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Évek óta 
Ideg- «lv-

kitünő pótléknak bizonyult a babkávehoz. 
ós gyomorbajoknál, vérszegénységnél or­

vosilag ajánlva. — Legkedveltebb kávéital a családok 
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IBOLYA-CRÉME. 
Á r t a l m a t l a n a n y a g o k b ó l k é s z ü l t b i z t o s h a t á s ú 
c r é m e 2 f o k o z a t b a n k a p h a t ó . I . f o k o z a t . A bőr 
fehérítésére és üde tartása-a. I I . f o k o z a t . Szeplő, máj­
foltok s a bőr mindennemű tisztátalansága ellen. Hasz­
nálata kitűnő eredménynyel jár, a nélkül, hogy a bőrre 
és fogakra káros utókövetkezményei lennének. Kapható: 

Bodoki Mihály m. 
• A r a n y k e r e s z t i g y ó g y s z e r t á r á b a n G y u l á n . 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r ­
t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

E g y t é g e l y á r a 1 k o r o n a , h a t t é g e l y r e n d e l é s n é l 
b é r m e n t e s s z á l l í t 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikns készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

l)r. Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te­
hát, hogy itt egy valódi, a természet 

által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltatik és csak azután jön forgalomba. Ezen folyadék 
hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a é s ez á l t a l a> a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
s z í n b e n é s u d e s ó g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ó t , v ö r ö s f o l t o k a t é s 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n c z o s b ő r t é s a h i m l ő -
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s ata 
a r c z b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s s z i n t k ö l c s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

_ Frigyes-féle 8209 

g^TBenzoe s z a p p a n ~ ^ Q 
ajánlatos. Egy darab ára 5 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó a s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-nteza 12. 

35 ér óta udvari i s tá l lókban, * nagyobb katonai és no l -
fTári i s tá l lókban használatban, nagyobb fáradoz i s e l ő t t i 
és utáni erősbuitesro, ráiuratódzasnál, az i d e g e k m e ­
r e v s é g é n é l s tb . A lovakat as idomitásná l k ivá ló t e v é ­
kenységre képes i t i . Valódi csak a fenti védjegygyel, kapható 
Ausztria-Magyarország össxes gyógyszertáraiban és drogueriáiban. 
Főraktár Magyarország részére: Török József gyógyszertára Buda­

pesten, Király-utcza 12. szám. 8170 

TlfkuL éUlls l Y m / i U l i román kir. udvari száUitó, 
kerület i g r ó g y s s e r é s z n é l Xornenbuzg, B é c s m e l l e t t 

Vérszegények és l ábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
Vi liter ára 

, frt 20 kr. 
. Vi liter ára 

s^»^»^»s_j^»_j^»_j^»B*****************B*ir 2 frt 20 kr. 
K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s Isti , a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 
Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. ""'' 801* 

Palais hajifjitó 
használatával a megőszült haj 
eredeti színét nyeri vissza. 
A fejbőrt nem festi, a ruha­
neműn foltot nem hagy, többi 
előnye, hogy a hajtüszöket 
erősbiti és hogy teljesen ár­
talmatlan. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár Budapesten: P e t r i 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r ű t 4 7 . Kap­
ható : V á o z i - k ö r u t 6 6 . s s . , 
N á d o r - n t o s a 3 . és K i r á l y -
n t e s a 3 6 . s z á m alatti gyógy­

szertárakban is. 8190 

Saját ké sz í tményü 7920 
Köté'áruk. zsinegek, zsákok, ponyvák. Torna­
eszközök f u g g á g y a k és m i n d e n n e m ű h á l ó k 
i p a r t e l e p e , Val. angol F o o t - B a l l és L a w n 

T e n n i s játék gyári raktára 

S E F F E B A N T A L 
B u d a p e s t I V . , ( K á r o l y i a k ­

t a n y a ) K á r o l y - u t c z a 1 2 . 

#SF" Vidékre árjegyzék szerint. 

BÁNHEGYI C. J. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , K o s t é l y - u t c z a 13 . s z á m . 
Nagy választék m i n d e n n e m ű 

horgony halászati szerekből. 
Ú g y m i n t horgok, horgok felkötve, legyek és rovarok, 
horgászati készletek, úsztatok, vízhatlan se lyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek halászbotokhoz, forgók 

és halászbotok. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöl­
tetnek. 8292 

Eladás nagyban és kicsinyben. 
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TESSÉK! 
EGY PRÓBA MEGTESZI A 

BIZTOS HATÁST 

IBO'IÍ'O*1"' 
^ l " nem. z s í r o s ^^Sinon sl=H w8napalaltifjirja és 
szépih'azarczol" 
ára 2 és 3 H kapható 

SCHNEIOERIGMOTÉSM 
J Í E 5 I C 2 Á N (DÉLMAGVARORSZÁG). 

8308 

A nöiszépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Créme 
Rövid ido alatt szüntet szeplót, máj­
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
éa minden más börbajt. Kisimítja a 
ránczokat éa himlÓhelyeket. még ko­
ros egyéneidnek is üde bájos arczgzint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Marg i t hölgrypor 60 kr, 3 színben. 
Marg i t szappan 36 kr. Margit 

J fogfpóp (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenoz-utoza 11 . ss . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Bnd»-
dapesten, Király-utcza 12. 

ttr Párisi hajápolási szerek! 
«Fiola.. hajfiatalitö-tej.Te

kiS %££? 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«Viftlft» liaí«7PS7 A ,h a i a t 'egtevésbbé sem 
«llUld» IUl|.\ÍIV. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 b o r o n a . 

«Viola»Tanno-ehiDÍn-pomádé. iL^i i ^ : 
gáló kitűnő hatású gyógykenöcs. 

1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
«VÍ0la» autiSZCptiknS fOgpOr. Egy doboz ára 60 fillér 8215 

«Viola* antiszeptikus fogviz. Egy őyeg á» eo mit. - Kaphat* 
GEML-fé l e gyógyszertárban £££. 

lemesvár, Belváros, Losoncsy - tér. 

M A R M A T I A 
Mag-yarország- é s Ausztr ia t e r ü l e t é r e kizárólag-osan 

szabadalmazott 8300 

házigomba-irtó és fa-conserváló szer. 
Évek hosszú során át kiprób.ílt kitüno szer mindennemű épület-
gomba gyökeres és biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
padlók és nazfedeleknek korhadás elleni conserválására. Egy 
kilogramm „Marmatla" 10—Hm2 terület bevonására elegendő. 
Így kilo 60 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda csomagolás- és 
n a S z n * ' a t l utasítással 2 frt. - 50 kgrmon felüli mennyiségben 
zsákokba csomagolva mélermázsánként 4 0 frt. (* kgrmnál ke­
vesebb nem küldetik ) Egész épüle tek gombamentes í t é sé t 
* ""tft^Sf ?*?!?,,™erl l l t 1 G é v i Jó tá l lássa l eszközöljük. 
A „MAKMATIA utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett egyedül kapható és megrendelhető 

K á v a y J á n o s és T á r s a i n á l 
Máramaros-Bzlgeten . Prospectus ingyen és bérmentve. 

Patyi Testvérek Butor-áruháza. 
Budapest, kerepesi-út 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett. 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmányú asztalos és saját készitményü kár­
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árukat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakásberendezések, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett ezégünkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8214 

K FrankUn-Társrüat » y . m d & j a (Budapesten, IV. , E g y e W . t c z a 4.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt 
( félévre 4 • 

Cinpán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i f,4" é V " *" „ 
\ félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekbe* a poetailag 
meghatározott viteldij is csatolandó. 

SCHUSTER KONSTANTIN. 

M' 
1817—1899. 

"INDEN külső fény és pompa mellőzésével, 
de belső igaz gyászszal temették el a múlt 
hó 26-án Schuster Konstantint, az ősrégi, 

még Szent István alapította váczi egyházmegye 
püspökét. Schuster Konstantin püspök különö­
sen nagyszámú jótékony adakozásaival tette ne­
vét emlékezetessé. Önmagától megtagadta a 
mindennapi kényelem kívánalmait is. Takarékos 
volt önmagára szinte a fukarságig, hogy ada­
kozó lehessen a közczélokra. Templomok épí­
tése, papjai helyzetének javítása által egyháza 
virágzását mozdította elő; iskolák építése s dús 
ellátása által a főpásztori gondjaira bizott népet 
akarta a mívelődés eszközeivel fölemelni; az 
emberi szenvedéseket, a nyomort pedig kórház 
és szegényekháza alapításával eny­
hítette. Egy millió 368,600 forintra 
megy azon összeg, a melyet e czé-
lokra költött, áldozott életében. 
Ezenkívül kifizette elődjének száz­
ezer forintot meghaladó adósságait 
s ellátta a püspökséggel járó ter­
hes kötelezettségeket, a szeminá­
riumot, aulát és egyebeket, úgy, 
hogy szinte megfoghatatlan, mi-
képen fordíthatott még ezeken kí­
vül is oly nagy összegeket jóté­
kony czélokra. 

Csöndben, zajtalanul munkált a 
közjóra, nem várva dicsőítést azért, 
a mit tett. A közélet, a politika 
harczaiban soha sem keresett zajos 
szerepet. Kötelességét teljesítette 
ott is meggyőződése szerint, de 
nem lépett a harczosok sorába. 

Bármily szerény volt is egyéni­
sége, bármily keveset adott is a 
külsőségekre, azért mégis megta­
lálta őt az igazi érdemek méltó ju­
talma : a jobbak elismerése. A ki­
rályi kegy, a melyben több ízben, 
megtisztelő formákban részesült, 
megerősítette a tőle választott út 
helyes voltának öntudatában. 

Schuster Konstantin 1817-ben, 
július 31-ikén született a nyitra-
megyei Szakolczán. 1840-ben szen­
telték pappá. Kezdetben a piaris­
ták rendjének volt tagja s e minő­
ségben több évig tanárkodott e 

tanító-rend középiskoláiban. Majd nevelői ál­
lást vállalt a gróf Pálffy családnál. Nevelői 
tisztét befejezve, világi pappá lett és a kalo­
csai érseki egyházmegyébe vétette föl magát 
Kunszt József érseksége alatt. Káplán, plébá­
nos, majd szentszéki jegyző lett, utóbb főpász-
tora érseki titkárul s egyházmegyei könyvtár­
noki minőségben vette maga mellé. E tisztében 
ismerkedett meg gyakorlatilag az egyházi köz­
igazgatás feladataival és módszereivel, melyek­
ben nagy jártasságot és szakértelmet szerzett. 
1865-ben, 48 éves korában a király az érsek 
fölterjesztésére székesegyházi kanonokká ne­
vezte ki. Ez állásában az egyházmegyei tan­
felügyelet feladata jutott neki s hogy feladatá­
nak mily lelkiismeretességgel felelt meg, kilát­
szik abból, hogy ő volt az első kanonok-tanfel­
ügyelő, a ki a nagy kiterjedésű egyházmegye 

Goszleth fényképe irtán 
SCHÜSTER KONSTANTIN. 

összes iskoláit sorra látogatta, állapotaikat 
tanulmányozta s kimerítő jelentésben foglalta 
össze tapasztalatait, gondot fordítva a bajok 
orvoslása módjainak földerítésére. A mily elis­
meréssel és bizalommal tüntette ki őt ez érde­
meiért Kunszt érsek, ugyanolyanban részesí­
tette utódja, a nagynevű Haynald Lajos is. 
Ennek jele az is, hogy őt bízta meg az érseki 
jószágok igazgatásával, a miben alkalma nyílt 
tanujeleit adni annak, a minek egész életé­
ben nagy mestere volt: a takarékos gazdálko­
dásnak, a vagyoni ügyek gondos kezelésének. 

Működése figyelmet keltett legfelső körökben 
is és 1877-ben kassai püspökké nevezte ki a 
király. E díszes állásában egyaránt nagy érde­
meket szerzett a kassai egyházmegye belső 
vallásos életének és a tanügynek előmozdítása, 
valamint az egyházi közigazgatás terén. Egyéb 

érdemein kívül híressé lett taka­
rékosságának, kitűnő gazdálkodá­
sának is része van benne, hogy 
1886-ban váczi püspökké nevez­
ték ki. Egyházmegyéjének anyagi 
ügyei ugyanis elődjének határo­
kat nem ismerő bőkezűsége miatt 
össze voltak bonyolódva s neki 
jutott a feladat, hogy azokat rendbe 
hozza. Ez a feladat rövid idő alatt 
sikerült is neki s ő csakhamar 
megkezdhette alkotásainak sorát. 
Hogy közczélokra, annál többet 
költhessen, a lehető legszűkebbre 
szabta püspöki udvartartásának 
költségeit. Háztartása a képzelhető 
legszerényebb volt s egyházme­
gyéje legszegényesebb javadalma-
zású plébánosa is többet költött 
saját személyére, mint ő. 

Csak a legfőbbeket soroljuk föl 
adományaiból. A kassai székes­
egyház restaurálására 44,000 irtot, 
a kassai egyházmegyei alsó pap­
ság helyzetének javítására 40,000 
forintot, az eperjesi felsőbb leány­
nevelő-intézetre 200,000 forintot 
áldozott még mint kassai püspök. 
Mint váczi püspök sok új templo­
mot építtetett és több régit meg­
újíttatott. 140,000 forintot adott 
Kecskeméten, Félegyházán és Hód­
mezővásárhelyen állítandó leány­
nevelő-intézetekre. A váczi katho-
likus főgimnáziumot 46,000 forint 
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költséggel újjá építtette. Százezer forintnál töb­
bet költött népiskolák állítására. Papjai helyze­
tének javítására nagy összegeket fordított. Az 
első főpapok egyike volt, a kik papjaik kongruá-
ját méltányosan rendezték. Ezeken kívül 200,000 
frtot tett le «Konstantin-alapítvány* czímen 
kegyúr nélküli egyházak, plébániák és kántori 
lakások fentartására, stb. De a vallásos és isko­
lai alapítványokon kívül nem feledkezett meg 
az emberi nyomorúság enyhítéséről sem. Erről 
tanúskodik a székvárosában, Yáczon 80,000 
forinton fölállított árvaház, a 100,000 forintba 
került kórház és szegények háza, mely alapít­
ványokat a káptalan kezeli mindaddig, míg a 
tőke fel nem szaporodik annyira, hogy abból épí­
teni és a nagyobbszabású kórházat és árvaházat 
fentartani lehető lesz. Nagy számú kisebb jó­
téteményeit is számítva, az egy milliót jóval 
fölülhaladja életében tett adakozásainak ösz-
szege. S a mit tett életében, azt kiegészítette 
halálában. Közhírré jutott végrendeletében 
egész sorát tette a közczélú alapítványoknak, 
így 100,000 frtot hagyományozott egy magyar 
katholikus egyetem létesítésére, 14,000 frtot 
szülővárosa, Szakolcza szegényeinek és árvái­
nak, 10,000 frtot szülő vármegyéje, Nyitra sze­
gényeinek, 10,000 frtot a váczi piaristáknak, 
stb. A különböző kisebb-nagyobb hagyományok 
után, melyekben gondoskodott gazdatisztjeiről 
8 cselédjeiről is, a mi még fenmaradt, a «Kon­
stantin-alapi tvány»-hoz csatoltatta. 

Jellemzi az ősz püspök gondolkozásmódját, 
hogy temetése részleteit mikép állapította meg 
végrendeletében. Egyszerű, festetlen deszka­
koporsóban, papjai vállán kivánt a sirba vitetni, 
gyászkocsi és koszorúk mellőzésével. 

Július 2(í-án temették el a maga kívánta egy­
szerűséggel, általános részvét mellett. A király 
s a kormány tagjai részvéttáviratokban fejezték 
ki gyászukat. Egyházmegyéje papsága, azoknak 
a városoknak s intézeteknek képviselői, melyek 
jótéteményeiben részesültek és a váczi közönség 
nagy számban kisérte a váczi székesegyház alatt 
levő sírboltjába. A gyászszertartást a kassai 
püspöki székben utódja, Bubics Zsigmond püs­
pök végezte. 

H A T T Y Ú D A L * 
Mindhiába, elomlóba a rózsa, 
Levelei elhervadtan, 
Elsárgiiltan 
Húlladoznak le róla . . . 

Mindhiába, lebukóba már a nap, 
Felette a setét éjnek, 
Vak éjfélnek 
Síírű árja összecsap . . . 

Mindhiába, üt az óra nekem is, 
Homlokomat zord fuvalmak, 
Jeges ujjak 
Borzogatják, tépdesik . . . 

Ég veletek, mind ti, kiket szerettem, 
Még egy csókot, búcsukezet, 
Ejtsetek egy 
Forró cseppet felettem! . . . 

Kolozsvár, 1899 május 25. 
E. Kovács Gyula. 

E. KOVÁCS GYULA. 
Lelkes szavát meghallotta 
Petőfi a magas égben 
S letündöklött homlokára 
Tüznyilazó nap képében. 

S míg a művész nagy nevének 
Dicsőségét szerte zengé: 
Lánglelkének sugarával 
Felcsókolta maga mellé. 

Endrödi Sándor. 
* E költeményt az elhunyt költő-művész hátra­

hagyott iratai közt találtált s családja küldte be 
lapunknak. 

EMLÉKEIM A SZABADSÁGHARCZBÓL. 
(Vége.') 

Midőn a gyógyszertárunk tájára értem, meg­
lepetve láttam, hogy a kozákok már arra szá­
guldanak. Teljes erőmből futottam át a piaczon 
gyógyszertárunk ajtajához. Néhány kozák kést 
tartva szájában, a piaczon keresztül iszonyú 
sivalkodással vágtatott utánam. A számomra 
félig nyitott ajtót elértem, beugrottam a gyógy­
szertárba, de az ajtót már bezárnom nem sike­
rült, mert egyik kozák a pikájával azt meg­
akadályozta, két társa hirtelen leugrott és a 
fél ajtót erővel kinyitották, s a gyógyszertárba 
beléptek. 

Ekkor el voltam készülve, hogy leszúrnak. 
De ezek — valószínűleg észre vévén, hogy pati­
kában vannak, — meglepetésemre a rögtön 
utánunk betóduló kozákokkal «vutkit» és 
«klebát» (pálinkát és kenyeret) kértek. Ter­
mészetes, hogy a megmenekülés reményében 
szép piros karminativával szolgáltunk nekik, 
főnököm neje pedig kenyérrel sietett be a 
gyógyszertárba, mit a kozákok mohón fogyasz­
tottak. 

Alig telt néhány perez, már kozák tisztek 
jöttek a gyógyszertárba, a mikor is a köz­
legénység rögtön kitakarodott. A tisztek frissí­
tőket kértek, a mivel készséggel szolgáltunk. 

Alig újabb 5 perez elteltével már rendes 
lovassági tisztek jöttek a gyógyszertárba, köz­
tük magasabb rangúak, mire a kozák tisztek 
gyorsan elpárologtak. Hasonlóan frissítőket 
kértek. Ezen rendes lovassági tisztek, - kik 
közé mindinkább előkelőbbek kerültek, — 
franczia, német és orosz nyelven egyaránt 
beszéltek. 

Ez idő közben a Hatvani-útcza felől fehér 
lovakon, katonai nagy zenekar közeledett fe­
lénk, utánuk két üteg ágyú tüzérséggel, majd 
egy feketelovas ezred rendes lovasság, kik va­
lami czári hymnuszt énekeltek. Utánuk ismét 
katonai zenekar, szinte fehér lovakon, két üteg 
ágyú tüzérséggel, s egy ezred lovas, egyforma 
szürke lovakon, szintén énekelve. 

Ezek után még hatalmasabb zenekar követ­
kezett ismét fehér lovakon, két üteg ágyúval és 
tüzérséggel. Utánuk méltóságos magatartással 
közeledett az orosz császári lovas testőrség, 
mind egyforma lovakon. Szép, délezeg ember 
volt valamennyi. 

Sok időbe kerülne, de le se tudnám irni e 
szinte megdermesztő bevonulást. Látni e rop­
pant sereget ily készültséggel és elképzelni, 
hogy Görgei fáradt hadával képes legyen ily 
rettenetes erőt leküzdeni! . . . E hatalmas zene­
karok hangja, a tengernyi pompás lovasság, az 
ágyúk nagy száma úgy tetszett nekem, mintha 
hazánk függetlenségét eltemető gyászkiséret 
volna . . . 

A bevonulás azon formában, mint fentebb 
irtam, a már szinte megérkezett gyalogezredek 
által csaknem végtelennek tetszett. 

Míg e bevonulás tartott, 'gyógyszertárunkat 
mind előkelőbb tisztek foglalták el, kik frissítő­
ket is kértek. Midőn közöttük egy szelid, nyilt 
arczú és nemes vonású kapitány (kit, hozzánk 
szállásolván be magát, később jobban is meg­
ismertem) — tőlem németül grogot kért, s a 
ezukor keverése közben talán véletlenül, de 
egész bizalmasan kérdezte: tudom-e, hol volt 
szállva Görgei? Mire azt feleltem «Görgei nem 
volt itt » Meglepetve nézett rám a kétkedésnek 
bizonyos nemével, vajon igazat mondok-e, s 
újra kérdé: «Mit mond? Görgei nem volt itt?» 
Én egész őszinteséggel és bátran szemébe nézve, 
mondottam: «Görgei nem volt itt, kapitány úr, 
ezt biztosan mondhatom*. «Hát ki volt a pa­
rancsnok?* kérdé. «Nagy Sándor tábornok és 

Korponay ezredes*, feleltem. Még akkor nem 
tudtam, hogy Máriássy ezredes is ott volt, ki a 
balszárnyat vezényelte. 

E kijelentésemre gondolkozóba merült 
kapitány, azután grogját megivá, tiszttársai 
közé menve, oroszul mondott nekik valamit 
mit következőleg értelmeztem : Csak képzeljék' 
ez a fiatal ember azt mondja, hogy Görgei nem 
volt i t t ; mert beszédjére tiszttársai mind rám 
néztek; egy pár fitymálva — úgy gondoltam — 
azon észrevételt tehette : eh ! tudja is ez ; de a 
többiek felém fordulva kérdezték németül' 
honnan tudom biztosan, hogy Görgei nem 
volt itt. «Onnan — feleltem, — mert ez itt köz­
tudomású dolog.* E kijelentésem meglepetést 
okozott. Többen kimentek és a gyógyszertár 
előtti téren a fővezérre várakozó tiszteknek 
elmondták, mint újságot. 

Most már legfőbb tisztek — tábornokok is 
jöttek be, majd nemsokára nagy mozgás kelet­
kezett kívül. Paskievics herczeg főparancsnok 
nagy kíséretével érkezett a gyógyszertár elé, 
kinek a várakozó tisztek jelentést tettek és úgy 
sejtettem, hogy a Görgei felől tőlem hallott hírt 
is megmondották. Paskievics pár perez múlva 
leszállott lováról és környezetének egy része 
által követve, belépett a gyógyszertárba. 

Az előttem mintegy hatvan évesnek látszó, 
(következő napon tudtam meg, hogy 67 éves), 
félig ősz, közép-magas termetű vezér nyugodt 
méltósággal egy karosszékbe ült; tisztjeitől 
kérdezősködött, kik egyszerre három nyelven 
is feleltek, és a társalgás később is orosz, fran­
czia ós német nyelven folyt. 

A most befejezett ütközet eseményeit tárgyal­
ták oroszul. Görgei ismét szóba jött. Kapitá­
nyom, kinek a grogot kiszolgáltam, úgy sejtet­
tem, azt mondhatta felém mutatva, hogy e hírt 
tőlem hallotta. A herczeg egy pillanatra reám 
nézett, azután rendelkezéseit adta ki tisztjeinek, 
a mit abból következtettem, hogy többen azon­
nal mély tisztelgéssel távoztak. 

Környezetével további beszélgetés közben egy­
szer felém fordulva szelid, leereszkedő hangon 
kérdé németül: «Mondja meg, fiatal ember, 
honnan tudja ön bizonyosan, hogy Görgei nem 
volt itt?* (iAnnyiban tudom, — feleltem — a 
mennyiben ez itt köztudomású.* Azután kérdé: 
«Hát melyik tábornok volt itt?* Mire Nagy 
Sándort megneveztem. 

Gondolkozott, azután mintha e nevet olva­
sásból már ismerte volna, magában monda 
mintegy megkorrigálva : «Nagi.» 

Ezután a társalgást környezetével ismét a 
délutáni ütközetre vitte; mint kivehettem, a 
magyar sereg harczképességéről volt szó. Köz­
ben úgy véltem, mintha a herczeg azt mon­
dotta volna, nagyon valószínűnek tartja, hogy 
Görgei csakugyan nem volt itt. 

Minthogy a társalgás folytatólag ismét bárom 
nyelven történt, a harczi képességre nézve Pas­
kievics németül, mit mi is hallhattunk, a követ­
kező véleményét nyilvánította: «Tüzéreik ki­
tűnők, gyalogságuk közepes, lovasságuk gyenge.» 

Ekkor néhány tiszt jött ismét be a gyógy­
szertárba ; úgy véltem, mintha azt mondanák, 
hogy a hatóság hódolatának elfogadásáért ese­
dezik. 

A herczeg pillanatra elgondolkozva, németül 
(de oly hangon, hogy mi is halljuk) monda: 

— Szerencsétlen nép; hogy mennyire meg­
erőltették magukat, abból is láthatják az urak, 
hogy már a gyermekeket is harezba vittek. 
A mint az ott maradt ágyúk mellett eljöttem, 
részvét fogott el, midőn az elesett szegény 
tüzéreket láttam, valamennyi mind gyermek 
volt. 

A becsukott boltok, úgy látszott, nem tetszet-
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tek neki s megelégedéssel helyeselte, hogy 
gyógyszertárunkat nem csuktuk be. Meghagyta, 
hogy állandóan tartsuk nyitva, legyünk biza­
lommal. Elrendelte, hogy gyógyszertárunk biz­
tonságára katonai őr állíttassák. Ezzel környe­
zetével távozott. Öt perez múlva az őr már ki 
volt rendelve. 

Már alkonyodott s fél hétre járt az idő, mikor 
a folyton érkező orosz sereg utolsó része a 
piaezra jött, pedig a csatatéren is maradt egy 
jó csapat az elesettek eltakarítására. 

Aznap négy tisztet szállásoltak be hozzánk: 
egy ezredest, ki törzsgyökeres orosz volt s 
németül keveset értett, egy lengyel születésű 
őrnagyot, s két kapitányt, kik estiandi németek 
voltak. A három utóbbi művelt, előkelő modorú 
férfi volt s rokonszenvesen viselkedtek. 

Este együtt vacsoráltunk, bizonyos tartóz­
kodással ; másnap, pénteken délben szinte 
együtt ebédeltünk, míg este az ezredes a vacso­
rától kimaradt. Az egyik kapitány, ki dorpáti 
születésű volt, a térparancsnoksághoz volt be­
osztva, mely hivatalt hamarjában a gyógyszer­
tár fölötti emeleten helyezték el, a volt magyar 
hadügyminisztérium helyiségében. Ezért vele 
csakhamar bizalmasabb helyzetbe jutottunk. 
A vacsoránál eddigi tartózkodó szerepükből 
kivetkezve, meglepetésünkre oly nyíltsággal 
viselkedtek vendégeink, hogy egészen meg­
könnyebbültünk. A lengyel őrnagy fölállott. 
«Uraim ! — monda — magunk vagyunk, meg­
engedik Önök, hogy bizalmasan nyilatkozzam. 
Midőn hárman vagyunk, szólhatnak Önök bár­
miről bátran, csak akkor legyenek óvatosak, ha 
az ezredes úr itt van. Legyenek meggyőződve, 
hogy Önök hazafiúi fájdalmát, szerencsétlen­
ségét mi is érezzük; részvéttel vagyunk Önök 
iránt, mintha testvéreink volnának. Ne tekint­
senek minket e ruhában ellenségnek, hanem 
barátjuknak. Az Isten éltesse mindnyájukat.* 
A két kapitány helyeslőleg osztva a nyilatkoza­
tot, poharainkat mindnyájan össze koezczin-
tottuk. 

Szombaton az ezredest Nagy-Várad felé ren­
delték, s igy magunk maradtunk. Vendégeink 
bizalmasan közölték velünk a napi eseménye­
ket. Megjósolták, hogy Görgeinek már lehetet­
len tovább küzdeni. Legyünk elkészülve a 
kikerülhetetlen megadásra. A magyar sereg 
napról-napra apadt, részvéttel tudatták, hogy 
mennyire gyűl foglyaik száma. Egyik nap bizal­
masan tanácsolták, hogy igyekezzünk mene­
külni Kossuth-bankóinktól, mert azok meg 
fognak semmisíttetni. Magok is váltottak be 
tőlünk azon állítással, hogy ez náluk nem fog 
elveszni. Dicsérték különösen tüzéreinket, a 
váczi makacs védekezést. «A mostani csatá­
ban — monda egyik, — a legelső ágyúgolyó 
egy tábornokunkat is elsodorta.* Ez, ha jól 
tudom Kuprianov, a második hadtest parancs­
noka volt. 

Paskievics, valamint a fiatal, szép, szőke és 
délezeg termetű Konstantin; nagyherczeg, jelen­
tékeny haddal — köztük a czári testőrséggel — 
több napig Debreczenben időztek, s egyszer 
fényes katonai ünnepélyt rendeztek a piaczon; 
talán a czár neve- vagy születésnapja volt. 
Különösen pompásul nézett akkor ki a díszbe 
öltözött testőrség. 

Augusztus 13-án tudatták velünk vendégeink, 
hogy Görgei a fegyverletételt bejelentette. 

ADATOK PETŐFI GYERMEKKORÁBÓL. 
Mint tudva van, Petőfi Sándor gyermekkorá­

ban Kecskeméten három évet töltött s remélhető 
levén, hogy élnek még ott olyanok, a kik ot 
ekkor ismerték s rá visszaemlékeznek, a múlt 

PASK1EVICS TÁBORNOK. 

napokban lerándultam Kecskemétre azzal az 
elhatározással, hogy felkutassam, a mit a köl­
tőre vonatkozólag ott még megtudni lehet. 
Sorra járva az ákáczfás utczákat, bekopogtattam 
mindazokhoz, kik a Petrovics mészároséira em­
lékeztek, hogy kitudakoljam tőlük, a mit a költő 
gyermekkoráról emiékezetökben megőriztek. 
Kada Elek polgármester, Laukű Károly evang. 
lelkész, Gömöry Frigyes nyűg. árvaszéki elnök, 
Kecskemét város volt főjegyzője és fíhúz Béla 
(utóbbi kettő Petőfinek anyai ágon rokona) 
támogatásával sikerült is néhány, eddig isme­
retlen adatot szereznem. Ez adatok Petőfi gyer­
mekkorára (6—9 éves koráig) vonatkoznak azon 
esztendőkből, a melyeket Kecskeméten töltött. 

Kecskemét város polgármestere kidoboltatta 
az egész városban, hogy azok, kik a Petrovics 
mészárosokra még emlékeznek, vagy róluk tud­
nak valamit, jöjjenek föl hozzá a városházára. 
Ki akar hallgatni mindenkit, a ki Petrovicsékat 
ismerte. 

így tudtam meg a következőket: A Hrúz-
család, a melyből Petőfi anyja származott, 
Felső-Magyarországból jött az Alföldre, s Kecs­
keméten telepedett meg. A sok tagból álló csa­
lád gyermekei innen házasodtak szét a kör­
nyékre. Petrovics István, szabadszállási szék­
bérlő, itt ismerkedett meg Hrúz Máriával, 
Petőfi anyjával, a kit 1818 szeptember 15-ikén 
oltárhoz is vezetett Aszódon. 

1828-ban Petrovics Istvánnak jól jövedel­
mező szókbérlete volt Félegyházán. Innen igen 

| gyakran járt Kecskemétre, a hol Gábel* mészá- ] 
! rossal közösen is tartott székbérletet. Valahány- j 

szór Petrovics Kecskemétre jött, mindig Rhúz 
| Mihály odavaló gazdálkodóhoz szállt, a ki 
: rokona volt feleségének. Voltaképen őt is Hrú:-

nak hittak, de mivel mindenki Rúznak ejtette 
ki a nevét, ő a h betűt az r után tette, s attól 
kezdve gyermekei is így írták nevüket. 

Ö beszélte rá Petrovicsot, hogy hat éves kis 
fiát hozza Kecskemétre és járassa az ottani 
evang. iskolába, a hol az időben a szigorúságá­
ról és rendszeretetéröl híres Schifferdecker 
Dániel volt a tanító. Petrovics 1828 május hó­
napjában el is hozta fiát s miután május 10-én 
az iskolába beíratta, Rhúzék gondjaira bízta. 
Rhúz Mihály öt gyermeke közül a két kisebbik 
fiu: Mihiílii és Benjámin szintén az evang. 
iskolába járt. A Rhúzék háza közvetlen közel­
ben, mintegy ötven lépésnyire volt az iskola-

: épülettől, azon a helyen, a hol most a Beretvás-

* Petőfi életrajzírói hibásan Gőbel-nek írják. 

fogadó van. Rhúz felesége korán elhalván, a 
legidősebb leány: Erzsébet volt a család gon­
dozója. Ö gondozta a kis Petrovics Sándort is, 
a kit nagyon szeretett, s tréfásan l'/V.s7,(í-nak 
(valószínűen a Petrovics név után) szólítgatott. 
És a kis Vicskó vígan élte napjait Kecskeméten, 
s míg az iskolában szorgalmasan tanulta az 
ábéczét, otthon sokat játszott a homokban, a 
mi gyönge szervezetére jótékony hatással volt. 
Venyige-pálczikával a kezében gyakran be-be­
szaladt az utczáról és kérte Erzsi nnii-t, hogy 
csináljon neki ostort. Alkonyatkor a gyermekek 
rendesen körülülték az asztalt. Ilyenkor Rhúz 
Erzsébet, a kinek nagyon szép hangja volt, 
dalolt nekik. Azon időben volt a legkedveltebb 
nóta a "Cserebogár, sárga cserebogár*, a miről 
később Petőfi ismegemlékezettegy ili költeményt-
ben. Nagyon valószínű, hogy az ott hallott dal 
csengett a költő fülébe, mikor hosszú érek mul­
tán gyönyörű költeményét megírta. Majd mesé­
ket mondott a gyermekeknek, a melyekben ki­
mondhatatlan gyönyörűsége telt a kis Sándor­
nak. Rhúz Erzsébet kétségkívül hatással lehe­
tett a 6—8 éves gyermek fogékony lelkére. 
A kik ismerték, mondják, hogy igen olvasott, 
művelt, ábrándos leány volt. Egyébként soha 
sem ment férjhez, s mint öreg kisasszony halt 
meg Kecskeméten. Lauko Károly, Kecskemét 
mostani evang. lelkésze még ismerte e nőt. 
Előtte is gyakran emlegette Petőfi Sándort. 

•Igen eleven, de nagyon jó természetű, szelid 
gyermek volt az én Sándorkám — szokta mon­
dani. Úgy viseltem gondját, mintha az enyém 
lett volna, i 

IVtrovics Sándor két évet töltött Rhuzóknál: 
1828 és 1829-ben lakott náluk. Vakácziózni 
haza, vagy kis-kőrösi rokonaihoz : a Ditil.n-
családhoz ment, hova szülei is ellátogattak. 
Az egyik Dinka-leány, a kit Kovdcsay | Kovátsay) 
István kecskeméti szűrszabó vett feleségül, ga­
rasos keresztanyja* volt Sándornak. 

Az 18^9-ik iskolai év vakáczióján Kovácsayék 
is bent jártak Kis-Körösön, Kovácsayné szülei­
nél. Ott találkoztak Petrovk-sékkal. Kovácsayné 
ott tudta meg, hogy a kis Sándor már két évet 
töltött Kecskeméten, s hogy as ottani evangéli­
kus iskolában tanul. Tréfálkozva szemrehányást 
tett Petrovicséknak, hogy miért nem hozzá ad­
ták a Sándorkát, a kihez neki némi jussa is 
van, mivel hogy keresztanyja a fiúnak. Ekkor 
határozták el Petrovicsék, hogy a következő 
iskolai évben Kovácsayékhoz adják a fiút. 

Ugy is történt. 1830-ban Petrovicsné behozta 
fiát Kecskemétre, s a Kovácsayné komaasszony 
gondjaira bizta. 

Kecskeméten még most is ól Kovdcsay Júlia, 
Kovácsay István unokahuga, a ki 1830-ban 
Petrovics Sándorral járt iskolába és rokonai­
nál naponkint találkozva, játszótársa volt a kis 
Sándornak. E tisztes matrónának kisdedóvója 
van a kecskeméti második tizedben. Mikor a 
polgármester kívánságát meghallotta, ő volt az, 
a ki jelentkezett, mint Petrovicséknak még élő 
ismerőse. Érdekes, hogy az öreg kisasszony 
csak utóbb tudta meg, hogy az ő volt iskola- ós 
játszótársa Petőfi, a nagy költő. 

Kovácsay kisasszonyt én is fölkerestem és 
szórói-szóra jegyeztem föl mindazt, a mit Pet­
rovics Sándorról elmondott, a mint itt követ­
kezik : 

«Édes anyámmal — beszéli Kovácsay kis­
asszony — naponként eljártunk nagybátyám­
hoz Kovácsay szűrszabóékhoz, s a nyári dél­
utánokat rendesen rokonlátogatásban töltöttük. 
Egy délután, mikor ismét átmentünk hozzájuk, 
azzal fogadta Kovácsayné az anyámat, hogy 
rokonokat vár Félegyházáról. Elmondta, hogy 
Petrovics raészárosné ma hozza el a fiát, a ki 
náluk lesz szálláson, s itt jár iskolába. Én ak­
kor 8—9 éves lehettem. Egyszerre paraszt­
szekér állt meg a ház előtt. Petrovicsné érke­
zett meg a fiával. Kovácsayné rögtön eléjük 
sietett a kapuba. A ezókmókot, a mit magukkal 
hoztak, a kocsis hordta be a tornáczra és letette 
az ott levő asztalra. Még most is élénken emlék­
szem vissza, mintha csak ma láttam volna, hogy 
Petrovicsné, a ki középtermetű, inkább alacsony 
nő volt, fekete kis csipke-főkötőt viselt a fején 
és az akkor divatos német szőrruha volt rajta. 

* Az Alföldön még most is vannak garasos ke­
resztszülők. A gyermek keresztelésénél pénzt tesznek 
az asztalra a kis gyermek számára és kijelentik, 
hogy ők is komák akarnak lenni. 
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Jóságos, mosolygó arczczal tette kezét kis fia 
vállára, s úgy lépett a szobába. A fiát én akkor 
9—10 évesnek néztem. Gyönge, vékonycsontú 
kis barna fiu volt, csinos, szabályos arczczal és 
göndör sötét hajjal. Petrovicsné nagyon kérte 
Kovácsaynét, hogy vigyázzon Sándorkájára, a 
kit csak nagy őrizettel birt eddig fölnevelni. 
Határozottan emlékszem — később anyám is 
gyakran emlegette, — mikor Petrovicsné el­
mondta, hogy nem csodálja a fiu gyöngeségét, 
hiszen hét hónapos volt, mikor a világra jött. 
A bába szalvétába kötve megmérte, s akkor 
csak másfél fontot nyomott. Aztán egy öreg 
parasztasszony tanácsára úgy fürösztöttók, hogy 
a langyos vizbe kevés spirituszt is öntöttek, 
így erősítgették, hogy megmaradjon. Petrovicsné 
még arra kérte Kovácsaynét, hogy fiának ozson-
nára is adjon kávét.* De erről ne szóljanak az 
urának, ezt majd ő fogja megfizetni... Később 
gyakran találkoztunk ott Petrovicsnéval, a ki — 
a mikor csak tehette — átjött Kecskemétre, s 
meglátogatta a fiát, a kit nagyon, nagyon sze­
retett. Kovácsayné is szerette a kis Sándort, 
kedvezett is neki, mert szelíd, jó gyermek volt 

1828-ról szóló lapját.* Megörökíttettem pedig 
fényképen az említett lapot azért, mert a ki 
Petőfi irását ismeri, az első pillanatra észre­
veszi : mennyire hasonlítanak Petőfi vonásai 
az öreg tanítóéihoz, a ki oly módon oktatta 
tanítványait az irás mesterségére, hogy az első 
sorban ő irta le a betűket vagy mondatokat, a 
miket aztán a következő sorokban híven utá­
nozni igyekeztek a gyermekek. 

Ez adatokat gyűjtöttem Kecskeméten azon 
időből, midőn Petőfi az ottani kis evangélikus 
iskola növendéke volt. /{i,ry Gyula 

A R U T É N E K KÖZÖTT. 
Az a nyomorúság, melybe a keleti Kárpátok 

lejtőin lakó rutén nép jutott, az utóbbi évek­
ben különösen felkeltette a közfigyelmet. A mun­
kácsi görög katholikus püspök, Firczák Gyula 
elnöklete alatt, főleg az érdekelt vidékek orszá­
gos képviselőiből bizottság is alakult, a mely 
feladatául tűzte ki e szegény, hazafias nép sor­
sán javítani. 

tásának meghonosítását; a galicziai bevándor­
lás megszorítását, ezenkívül könnyítéseket az 
adózás és regálé-bérbeadás körűi. A föladatok 
főrésze a földművelési kormány hatáskörébe 
esett és tényleg Darányi miniszter sokat is tett 
a rutónségért. Tetemes terűleteket vett bérbe 
a munkácsi Schönborn-féle uradalomtól s eze­
ket részben közvetlenül adta olcsón bérbe a 
szegény népnek, részben pedig a kiosztott 
innthali növendékmarha nyári legelője gya­
nánt értékesíti. Ezek az u. n. havasok dús 
legelőterületek, melyek bő táplálókot adnak 
száz meg száz marhának s kiinduló pontjai 
lesznek a magyar havasi gazdálkodásnak, mely 
tej, vaj- és sajtkészítésben áll s mint Tirolban 
és Svájczban tapasztalható, bő jövedelmet nyújt­
hat majd a ruténségnek is. 

Ezeket a havasokat látogatta meg legutóbb 
Darányi földművelési miniszter s járta be rész­
ben lóháton. Még pedig — mint érdekes lesz 
megemlíteni, — a miniszter útjának egy darabja 
épen összeesett azzal, a melyet a hagyomány 
szerint egykor Eákóczi Ferencz is használt a 
havasokon való átkelése alkalmával. Kíséretében 

Berghammer J. fényképe után. 
BEREG- ÉS MÁRAMAROSMEGYEI RUTÉN KÜLDÖTTSÉGEK DARÁNYI IGNÁCZ FÖLDMIVELÉSI MINISZTER ELŐTT A ((NÉVTELEN" HAVASON. 

nemcsak otthon, hanem az iskolában is. Az 
iskolaépület még most is ugyanaz. Nem válto­
zott rajta semmi, legfeljebb az, hogy a fala 
akkor fehér volt, most pedig sárgára van me­
szelve. Még a régi padok is ott vannak, a me­
lyekben mi tanultunk.» . . . 

Ez maradt meg Kovácsay Júlia emlékezeté­
ben. Kétségtelen, hogy a fejlődő gyermek lel­
kére a legmélyebb hatást Rhúz Erzsébet után 
Schifferdecker Dániel, a tanító gyakorolta, a ki 
három éven át oktatója volt. Schifferdecker — 
mint egykori tanítványai beszélték Lauko lel­
késznek, — rendkívül szigorú, de rendszerető, 
egyeneslelkü magyar ember volt, noha neve 
német hangzású. 1817-től 1830-ig működött 
Kecskeméten. Tanítványairól rendes katalógust 
vezetett latin nyelven s ebbe tette megjegy­
zéseit a rendetlen gyermekekre. Petrovics Sán­
dor nevéhez három éven át soha sem irt meg­
rovást. E katalógust most is kegyelettel őrzi 
a kecskeméti evangélikus lelkész. Az ő szíves­
ségéből fotografáltattam le a katalógus első, 

* Abban az időben a kávé, főkép ozsonnára, 
kivétel számba ment, s czukor nélkül itták. Petőfi — 
valószínűen megszokásból — később is cznkor nélkül 
itta a kávét. 

A ruténség nyomorúságának főoka a galicziai 
bevándorláson kívül a szerencsétlen birtok­
viszonyokban és abban rejlik, hogy a föld népe 
a közvetítők zsarolásainak teljesen ki volt szol­
gáltatva, így fejlettek aztán oda a viszonyok, 
hogy a nép munkássága mellett is eladóso­
dott, roszabb években még burgonya- és zab­
termése is kifogyott annyira, hogy tavasz felé 
nem volt mit ennie s nem egy közülök a foly­
tonos koplalásból eredő bajoknak esett áldo­
zatul. A korcsmáros, üzérkedő szatócs, a vál­
lalkozó meggazdagodott, a szegény nép pedig 
az éhenhalás és kétségbeesés közt élte le nap­
jait. Kivándorlásra is a rutének közül csak az 
aránylag vagyonos gondolhatott. 

A munkácsi püspök elnöklete alatt alakult 
bizottság kifejtette s a miniszterekhez intézett 
emlékirataiban elmondotta mindezeket, ezen­
kívül azonban orvoslási módokat is hozott 
javaslatba. Kérte az állami iskolák szaporítását 
és az oktatás ingyenessé tételét; a halina-szövés 
fejlesztését, a kosárfonás és faszerszámok gyár-

* Petrovics Sándor nevét — mint az a fakszimilén 
is látható — utóbb búzta alá valaki plajbászszal. 
A neve után levő két kereszt is a későbbi időkről 
való. 

voltak Hagara Viktor beregi, Török József gróf 
ungi főispán; Pirkner János állattenyésztési 
főfelügyelő, Egan Ede miniszteri megbízott, — 
a kinek kezében van a ruténség mezőgazdasági 
újjáteremtésére irányuló intézkedések végrehaj­
tása letéve; — továbbá ott voltak Majláth 
József és Széchenyi Imre grófok. 

A nép derék hazafias görög kath. papjainak 
vezetése mellett sereglett össze annak a minisz-
temek üdvözlésére, a kitől annyit vár s a kinek 
már eddig is annyit köszönhet. Egyik képünk a 
Hrapicka Jamán, vagy Névtelen havason le­
folyt fogadtatást mutatja, a mint Jackovies 
bukóczi plébános üdvözli a minisztert. Mögötte 
áll a nép sűrű sorokban. A nyugovóra hajló nap 
megaranyozva hegyet és völgyet, elfeledhetet-
lenűl szép és változatos kilátást engedett Ung, 
Máramaros és a távol Galiczia bérczei felé. Má­
sik képünk a verchovinai küldöttséget tünteti 
fel, a mint a Firczák havason, lelkészei vezetése 
alatt tiszteleg a miniszter előtt. 

Végül bemutatjuk az innthali gulyáról felvett 
fénykép mását is. Ez a szép gulya, melyet a 
földmivelési miniszter a bereg- és máramaros-
megyei hegyvidéki földmivelők részére Tirolból 
hozatott, fog a rutének havasi gazdaságának 
alapjául szolgálni, 
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Érdekes adatokat találunk följegyezve a jelen 
század első évtizedéből az erdélyi társaséletről 
Soutzo Miklós herczeg, moldvai nagy logothet 
franczia nyelven most megjelent emlékiratai­
ban. A Soutzo-család egyike a legrégibb fana­
rióta családoknak s az emlékíró atyja hoszpo-
dárja is volt két évig a dunai fejedelemségek­
nek. Csak a görög forradalom vetette ki széké­
ből, a mikor állítólag a (ihetairia» által titkon 
fölbérelt orvosok siettették halálát. Utódjául a 
porta a szintén fanarióta bojár családból való 
Kallimakhi Károlyt szemelte ki, a mikor Ypsi-
lanti betört Moldvába s ott a népességet a 
görög szabadságharcz ügyének igyekezett meg­
nyerni. 

De terve balul ütött ki. Az arisztokráczia 
magatartása egyenesen ellenséges volt Ipsylanti 
ügye iránt. Bukarestben fejetlenség tört ki. 
A török csapatok fanatizmusa s a forradalmi 
mozgalomhoz csatlakozó csőcselék lázongása 
két tűz közé szorította a békésebb elemeket; 
élet és vagyon koczkáztatva volt. Ez és a török 

bujdosókat, a románok és magyarok közötti 
szomszédi jó viszony békéjét nem zavarta még 
semmi félreértés, sem a későbbi évek annyi 
gyászos eseménye. Egy ízben Élőpatakig kalan­
doztak el, s egy szerény gazdánál kopogtattak 
be, a ki ingujjban fogadta az előkelő vadász­
társaságot, s nem adhatott nekik másutt éjjeli 
szállást, mint csűrjében; de legjobb borait szol­
gálta fel nekik, s a mije volt, szívesen megosz­
totta látogatóival. Máskor a Maros-Vásárhely­
ről Beszterczére vezető úton érte az éjjel a her-
czegeket. Két szép úrikastély közül megállottak 
annak kapujánál, mely figyelmüket jobban fel­
költötte. Véletlenül a Bethlen-család egyik kas­
télya volt. Hét csevegő, bájos fiatal grófhölgy 
fogadta az utasokat, egy franczia gouvernante-
tal. Szüleik nem voltak otthon. Bebocsátották, 
a nélkül, hogy a nevöket kérdezték volna. Egy 
negyedóra elég volt, hogy a legszívélyesebb 
barátság fejlődjék ki, az idegenek részt vettek a 
családi estebéden s néhány órai együttlét után 
mint a legjobb barátok váltak el. 

Nem ily fogadtatásban részesültek a szászok 
közt töltött idő alatt. Brassóban ez időben már 

volt és rögtön benső baráti viszonyt kötött a 
Soutzo-családdal egy Bethlen grófnő, Ürményi, 
fiumei kormányzó, Hammer bárónő, fiatal 
leányával, egy Lázár kisasszony és még sokan 
mások, nemcsak betegek, de szórakozni vágyó 
üdülők is. Fesztelenség és derült jókedv fűsze­
rezte a mehádiai szép napokat. Zárkózott osz-
tálygőg, a pénz hiú feszengése, kapzsi üzleti 
szellem, mindez ismeretlen volt még akkor a 
híres magyar fürdő életében, az első találkozás 
barátokká is tette az embereket s a csodatevő 
cseppekben megtalálta a gyógyulást a béna ós 
nyomorék is. Persze a társalgási nyelv még 
túlnyomókig német volt, s Soutzo herczeg nem 
mulasztja el megjegyezni, hogy ha olykor a 
közös szalonban vagy a holdfényes éjszakában 
elváltak egymástól az ismerősök, annyi «Gute 
Nacht* hangzott fel, hogy időbe került, míg a 
társaság nagy sokára szétoszladozott. 

Még azon óv deczember havában a brassói 
hatóság egy félreértés következtében pör alá 
vette a herczegek ingóságait. Ennek az ered­
ménye egy Kolozsvárra tett utazás lön, hogy a 
kormányszéktől az ingók zár alól leendő fel-
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betörés veszélye egész családok emigráczióját 
idézte elő a kies Erdélybe, a szabadság és 
vendégszeretet klasszikus hazájába. A Soutzo-
és Cantacuzéne-család is arra vette útját az 
1821. év februárjának közepén 20—30 fegyve­
res albán kíséretében, a kik a fedezetet szolgál­
tatták, elszántan arra is, hogy meghalnak, ha 
kell, az őrizetükre bizott menekülők védelmé­
ben. A határig valahogyan baj nélkül érkezhet­
tek meg, de a sorompó zárva volt, s két teljes 
órán át kellett várakozniuk a téli hidegben, a 
hölgyeknek azonfelül átnedvesedett czipőkben, 
míg könyörületre hajlíthatták a vámőröket. 
Átlépve a határt, a menekülők elszéledtek, ki 
Brassóba, ki még tovább, Nagy-Szebenbe. 

Pompás vadászterület kínálkozott itt Brassó 
regényes vidékén a szenvedélyes vadász Soutzo 
herczegeknek. Napestig folyt a hajsza fogolyra, 
fürjre, nyúlra és vadkacsára. A herczegek anyai 
nagybátyja, a 95 éves agglegény Ghika Mihály 
is nem egyszer kezébe vette a puskát, hogy föl­
keresse a Bárczaság gazdag síkjait, s a Brassó 
körűi elterülő rengetegeket. A herczeg az erdélyi 
magyarság részéről élvezett előzékeny és ven­
dégszerető fogadtatásról igen melegen emlé­
kezik meg. Kastély vagy kunyhó, egyforma 
lekötelező szivélyességgel fogadta vendégül a 

egy kir. olasz opera-társaság működött, melyet 
Bukarestből vetettek oda az 1821. évi esemé­
nyek. Egy kör első emeletén rögtönöztek szá­
mára színpadot, a hol azelőtt a bálokat szokták 
tartani. Az opera azonban nem sokáig tarthatta 
magát; a polgárság nem látogatta, sőt gyanús 
szemekkel méregette az idegen bojár családo­
kat, a kik addig ismeretlen fényűzést kezdtek 
meghonosítani a jámbor szász nép között, mely 
azelőtt kalappal fején, kezében esernyőjével 
valczerezett végig a szálán. Keresték az alkal­
mat, hogy beléjök köthessenek. Boszúsan mor­
moltak, ha szemközt látták robogni őket hintóik-
ban, vagy lovon: «eredj az országodba*. Gyakori 
volt az összezördülés is az idegenek és ben-
szülöttek közt. Egyszer egyiküket meg is támad­
ták a világítatlan utczákon, azóta a többi bojár 
csak hatalmas fütykösökkel fölfegyverkezve járt 
az utczákon. Magának az emiékirónak pipáját 
ragadták ki egy alkalommal a kezéből, mivel a 
pipázás az utczán szigorúan tiltva volt. 

A következő évben Soutzo herczeg apósa 
családját követte mehádiai nyaralásába. Mehá-
dia már ez időben fényes és előkelő úri társa­
ságnak volt találkozó helye, melyben különösen 
nagy számmal volt képviselve az erdélyrészi 
arisztokráczia s a moldvai és oláh bojárság. Ott 

oldását kérjék. Első dolguk volt Kolozsvárit 
fölkeresni Bethlen grófnőt, a mehádiai jó isme­
rőst. A grófnő nem volt otthon, de helyette 
anyja, született Bánffy bárónő fogadta nagy 
szívességgel vendégeit. A mint az máskép nem 
is volt képzelhető a híres erdélyi vendégszeretet 
mellett, azonnal elhozatta podgyászaikat a 
fogadóból, egy egész lakatlan házat s kocsit és 
lovakat bocsátott rendelkezésükre, s elhalmozta 
őket a vendégszeretet minden jeleivel. 

Következő napokon Jósika báró kormányzó­
nak mutatták be az utasokat, a ki estélyt és 
ebédet adott tiszteletökre, ép úgy, mint Bánffy 
báró is, a gubernium titkára és gróf Bánffy, 
• kinek kedves és szeretetreméltó neje valódi 
párisi elegáncziával játszta a háziasszonyi tisz­
tet*. Ettől fogva ünnep ünnepet s mulatság 
mulatságot ért. Folyt a híres erdélyi bor, a a 
nagyúri fényűzéssel rendezett dús lakomák a 
két fivért egészen meglepték. 

Megtudjuk e följegyzésekből, hogy a görög 
szabadságharcz ügye is mily lelkes barátokra 
talált az erdélyi arisztokráczia köreiben; családi 
összejöveteleken, nyilvános ünnepélyeken po­
hárköszöntő pohárköszöntő után hangzott el s 
mindenki epedve várta a szabadsághősök fegy­
vereinek diadalát. Az erdélyi kormányzó secre-
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tariusának már említett neje, a ki ép akkor 
hordozta szíve alatt születendő gyermekét, 
megragadta az alkalmat s a görög vendégeket 
fölkérte, mondjanak neki néhány szép görög 
nevet, hogy azok valamelyikéről nevezze el új­
szülöttjét. Érdekes tudni, hogy ez időből szár­
mazik az oly felkapott Polyxena név is az er­
délyi mágnáscsaládok nőinél. 

Wesselényi grófné még tovább ment, ő meg 
akarta tanítani gyermekeit is Homér és Anak-
reon zengzetes nyelvére. Valahogyan fel is 
hajszoltak egy ifjú embert, a ki állítólag Görög­
országban tanulmányozta a nyelvet, de a próba­
tét, melynek eléje vetették, kínos felsüléssel 
végződött. Soutzo herczeg mellé ültették az 
asztalnál, a ki sietett anyanyelvén intézni 
hozzá egy udvarias kérdést. Semmi felelet. Azt 
gondolva, hogy bizonyosan csak az új görög 
dialektus okoz nehézséget, klasszikus irodalmi 
nyelven ismételte meg kérdését. De mindhiába, 
csak érthetetlen, papagájszerű visszhang volt a 
felelet. Harmadszor is ugyanaz volt az ered­
mény. A hölgyek majd megpukkadtak nevettök­
ben, míg az ifjú irult-pirult s idegesen fészke­
lődött székén. Nem is vette tréfára a dolgot, 
hanem a mint a vendégek visszavonultak a 
szalonba, úgy elpárolgott, mint a kámfor. 

Mikor elváltak, a lelkes Bánffy báróné e sza­
vakkal küldött meg emlékbe egy kézimunkát 
Soutzo herczegnek: «a viszontlátásra Görög­
országban.)! De ebben csalódott. Soutzo Miklós, 
kinek időközben két fia, Sándor és Konstan­
tin született Brassóban, egyelőre nem Görög­
országba, hanem Bukovinába, Suczavára vonult 
vissza, hogy azután a békésebb idők visszaálltá­
val még hosszú ideig szolgálja változatos köz­
pályáján Bománia ügyét. 

VILÁGOS 
1849. augusztus 13-ikán. 

Azzal, hogy a magyar sereg, melynek száma 
az ország váraiban: a komáromi, aradi és péter-
váradi helyőrségeken kívül legfeljebb 50—54 
ezer emberre rúgott, 180 ezer orosz és 140 ezer 
osztrák ellen sokáig nem tarthatja magát, min­
denki tisztában volt. 

Akadtak ugyan olyanok is, kik azt remélték, 
hogy a kolera, vérhas, tífusz s a rósz élelmezés 
az oroszokban még nagyobb kárt fog tenni, 
mint a honvédek szuronytámadásai és a huszár­
ság fényes rohamai, de azt nem tudták és nem 
is sejthették, hogy a Galiczia szélén álló orosz 
tartalék a csatókban elesett és betegségekben 
elpusztult orosz katonák helyébe háromszor 
annyit küldött, úgy, hogy Paskievics serege, 
midőn szeptember havában Magyarországból 
kivonult, sokkal nagyobb volt, mint a mikor 
bejött 

Az orosz hadak lassú előrenyomulását leg­
inkább az a körülmény okozta, hogy Paskievics 
herczeg mindaddig nem mert határozottan fel­
lépni, mig Erdélyben Bem hadai uralják a hely­
zetet és a Maros völgyétől visszavonulási vona­
lát fenyegethették. 

Mihelyt azonban Lüdera és Grotenhjelm 

orosz tábornokok Bem seregét Erdélyben több­
szörös túlerővel tönkre tették, Haynau pedig 
40 ezer emberrel a magyar derékhad hátát és 
baloldalát fenyegette: Paskievics 80 ezer ember­
rel rögtön átlépte a Tisza vonalát. 

Ezek után majdnem számtani bizonyossággal 
meg lehetett állapítani, hogy a végső harczok a 
Maros völgyében Arad tájékán fognak meg-
vivatni. 

Görgei, kinek Kossuth augusztus 11-én a 
kormányt átadta, arra határozta el magát, hogy 
a hasztalan vérontásnak véget vetve, a fegyvert 
az oroszok előtt leteszi s ezt augusztus 11-ikén 
Aradról Büdiger tábornokhoz intézett levelében 
kijelentette. 

A fővezért e fontos lépésre az a meggyőző­
dés birta rá, hogy a szövetséges haderők ellen 
külső segély nélkül a harcz immár lehetetlenné 
vált, s legfeljebb hasztalan vérontást vonna 
maga után. 

Erre nézve Paskievics emlékirataiban a követ­
kezőket jegyzi meg : «Az orosz táborban az a hir, 
hogy Görgei a fegyvert le akarja tenni, senkit 
sem lepett meg, különösen mióta az osztrák 
dunai hadsereg gyors előnyomulása s a temes­
vári ütközet kedvező kimenetele tudomásunkra 
jutott. Együttes és hadászatilag helyes hadmi-
veletekről többé szó sem lehetett a magyarok 
részéről. A guerilla-háború pedig nem fért 
össze a magyarok jellemével". 

Görgei a Világoson — Bohus János házában— 
augusztus 12-én délelőtt tartott haditanácsban 
tábornokaival és önálló csapatparancsnokaival 
Paskievics azon válaszát tudatta, hogy feltétlen 
megadást követel és csak azt igéri, hogy Magyar­
országot a czár kegyeibe fogja ajánlani. 

Miután egy végső erőmegfeszítésével vívandó 
harcz szomorú kimenetelére nézve ily körül­
mények közt semmi kétség fenn nem forogha­
tott, a súlyos föltételt kényszerűségből el kellett 
fogadni. Görgei a hadi tanács elhatározását 
hadi követe, Pöltenberg Ernő tábornok által, 
az orosz fővezér helyettesével, gróf Büdiger 
tábornokkal tudatta, ki aztán erről a Nagy-
Váradon tartózkodó Paskievics herczegnek jelen­
tést tett. Paskievics eleinte nem hitte, hogy 
Görgei, ki Vácznál győzelmet vivott ki az oro­
szok felett s őket tévútra vezette, valóban kész 
letenni a fegyvert és valami hadi cseltől tartott, 
miért is Büdigert elővigyázatra intve, oly nagy 
haderőt rendelt ki a fegyverletétel színhelyére, 
mely számban a magyar csapatokat kétszeresen 
túlhaladta. 

Augusztus 13-án hajnalban a Világos alatt 
táborozott magyar csapatok a szőllősi malom 
előtti mezőre vonultak, melynek délnyugati 
részét orosz tüzérség, lovasság és gyalogság 
végtelen tömör oszlopai lepték el. 

Görgei katonai kísérete élén lovagolva az 
elébe szintén lóháton jött Büdigernek átadta a 
csapatok létszámának jegyzékét és kardját 
leoldotta, mire Büdiger Görgeivel szívélyesen 
kezet fogva, arra szólította fel, hogy kardját 
tartsa meg, úgy szintén a többi magyar tisztek 
is. Erre megkezdődött a fegyverletétel. A gya­
logság puskáit gúlákba állítva, tölténytartóit és 
oldalfegyvereit ezekre aggatta. A lovasság kardját 
és karabélyát a nyeregkápára akasztva, a lova­

kat a kozákoknak adta át. Az egymás mellé fel­
állított ágyúk fogatait szintén kozákok vették át. 

Szőllősnól 11 tábornok, 20 ezer emberrel, 
140 ágyúval ós 2000 lóval jutott hadi fog­
ságba. A foglyokat Anrep tábornok vezetése, 
alatt ogy ezred könnyű lovasság, a Jeleczki 
gyalogezred és 200 kozák kisérte. 

A fegyvereket az oroszok készen tartott 
paraszt-szekereken Nagy-Váradra szállították, 
oda kerültek a magyar ágyuk is, honnan utóbb 
osztrák kézre jutottak. A zászlók legnagyobb 
részét a tisztek darabokra tépték s így csak a 
rudak kerültek az oroszok kezébe. 

A hadi foglyokat először Zerindre, utóbb 
Sarkad felé Gyulára kisérték az oroszok, a hol 
az osztrákok vették át őket. A Görgei megadá­
sára vonatkozó első jelentésre Miklós czár 
augusztus 16-ikán Varsóból így válaszolt Pas-
kievicsnek: «Dicsőség és hála az irgalom Iste­
nének, dicsőség és hála néked, kedves parancs­
nok atyuskám. Megkaptad állhatatosságod és 
türelmed jutalmát. Miként fejezhetem ki azt az 
érzelmet, a mely elfogott a szerencsés hir hal­
latára ? Térdre vetettem magamat, és meg­
köszöntem Istennek, hogy szereti az igazhitű 

( Oroszországot, s köszönetet mondok néked, esz-
I közének, a kit az ő akarata másodszor válasz­

tott ki arra, hogy a fölkelést elfojtsa, mégpedig 
ez alkalommal szerencsésen, a nélkül, hogy az 
orosz vérnek tovább kellene folynia. Az úr 
Isten jutalmazzon meg a nagy szolgálatokért, a 
melyeket tettél. A mi engem illet, én egy hálás 
léleknek minden szeretetével szoritlak keb­
lemre." 

A szerencsés eseménynek ünneplésére Varsó­
ban a Pawonski-mezőn nagy katonai szemle 
tartatott, melyen a czár a trónörökössel s töb­
bek közt az osztrák követ, gróf Buol-Schauen-
stein, Lamoriciére franczia tábornok s Bochow 
porosz követ is megjelentek. 

A FOLYÓSÍTOTT LEVEGŐ CSODÁI. 
Már a legelső és legrégibb természettudósok 

is kimondták azt a véleményt, hogy a termé­
szeti tünemények nem az embert fenyegető 
kegyetlen hatalmak, hanem szabadon működő 
erők, melyeknek okos felhasználása az emberi­
ség jóvoltát és haladását nagyban elősegítheti. 
Már a művelődés legkezdetén a víz és levegő 
mindenki által észrevehető mozgását felhasz­
nálták hajtóerőül. Később már a rejtve működő 
erőket is fölismerte az emberi szellem és mes­
terségesen előállította és értékesítette azokat; 
így jutott a gőz, majd a villamosság alkalma­
zásához. A legutóbbi időben pedig a tudomány 
egy oly új erőt fedezett fel, mely páratlan tulaj­
donságainál fogva arra látszik hivatottnak, hogy 
minden eddig alkalmazott mozgatóerőt kiszorít­
son. Ez a csodálatos hatású új erőforrás a folyó­
sított levegő. 

Mióta meg van állapítva, hogy a természeti 
anyagok háromféle módosulásban, u. n. halmaz­
állapotban fordulnak elő, azaz mint szilárd, 
cseppfolyós és légnemű testek, — a tudomány 
folyton arra törekedett, hogy minden anyagot 
lehetőleg mind e három módosulásban előállít­
son. Különös fontosságot tulajdonítottak pedig 
a rendesen légnemű halmazállapotban előfor­
duló elemek cseppfolyósításának, mert azt tar­
tották a kutatók, hogy ezeknek az anyagoknak 
számos tulajdonsága csak ebben a módosulás­
ban mutatkozik. Néhány elemnél ez gyorsan 
sikerűit is, igy pl. az élenynél és calciumnál; 
más, fontos anyagoknál azonban, mint például 
a levegőnél oly nehézségek állottak elő, hogy 
a folyósítás lehetőségét egyáltalában már-már 
kétségbevonták. Az ilyenfajta légneműeket 
állandóaknak, permanenseknek nevezték. 

Tudvalevő, hogy a légneműek cseppfolyósí-
tását általában lehűtéssel lehet elérni, az a 
hőmérsékleti fokozat azonban, melynél ez az 
átváltozás létrejön, a különböző anyagoknál 
különböző. A levegőnél ehhez 140° C szük­
séges. Mivel ilyen hidegség a természetben még 
megközelítőleg sem fordul sohsem elő, érthető, 
hogy a levegő sohasem mutatott hajlandóságot 
a folyós állapotba való átmenetre. Kísérletileg 
kell tehát ezt az alacsony fokot előállítani. 
S ennél a kísérletnél kezdődik meg a levegő 
folyósítása által megismert csodálatos jelen­
ségek sorozata. Hogy ugyanis az említett rop­
pant alacsony fokot elérhessük, először a leve-
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gőt a lehető legmagasabb hőfokra, azaz az izzó­
pontra kell hevíteni, a mi csak nyomással 
érhető el. Ez a nyomás ebben az esetben 200 
légkörnyi, a mi óriási, tekintetbe véve, hogy a 
legjobban fűtött lokomotivokban legfeljebb, har-
mincz légkörnyi nyomás uralkodik. (Egy lég­
környi nyomás alatt az egy négyszög centi­
méter területre nehezedő levegő-oszlop nyo­
mását értjük. Ez körülbelül egy kilogramm. 
Kétszáz légkörnyi nyomás tehát azt jelenti, 
hogy az így összenyomott levegő az azt tartal­
mazó edény falának minden négyszögcenti­
méternyi területére akkora nyomást gyakorol, 
mintha ugyanerre a területre 200 kilogrammnyi 
súly nehezednék.) 

Sokáig nem is ismertünk olyan anyagot, mely 
ilyen nyomást ki birt volna állani. A tech­
nika fejlődése azonban teremtett ilyen ellen­
állásra képes edényeket is, ugy hogy ma már 
néhány száz légkörnyi nyomást kibiró edé­
nyekkel rendelkezünk. Mikép lehetséges azon­
ban, hogy a legalacsonyabb hőfok előállításá­
hoz először a legmagasabbnak létrejötte szük­
séges? A magyarázat ez. A roppant nagy 
nyomás után a levegő megint rendkívül gyor­
san terjeszkedik szét. Ennél az óriási és hallat­
lan gyors munkánál, mint minden munkánál, 
sok hő fogy el. A hőelhasználás akkora, hogy 
a levegő temperaturája 150 fokra esik, 
légnemű levegő folyóssá válik. Ezt a kísérletet 
először két osztrák-lengyel vegyész, Olszewsky 
és Wrohlewszky hajtották végre, kiknek 1883-
ban, Krakóban sikerűit cseppfolyós levegőt elő­
állítani és rövid ideig ebben a halmazállapot­
ban megőrizni. Az előállítási költségek, az idő 
és fáradság nagysága, főleg pedig a hosszabb 
megőrzés nehézsége lehetetlenné tette, hogy 
már akkor az új anyag gyakorlati érvényesíté­
sére gondoljanak. Napjainkban végre Linde 
müncheni tanárnak sikerűit egy oly szerkezetű 
gépet összeállítani, melynek segítségével köny-
nyen és tartósan lehet cseppfolyós levegőt elő­
állítani és megőrizni. A gép elmés rendszere 
abból áll, hogy az egyszer megnyert alacsony 
hőfok használat után megint visszavezetődik a 
gépbe. Ily módon óránként legalább három­
negyed liternyi cseppfolyós levegő nyerhető s a 
Bajna mentén egy gyár már foglalkozik is ezzel. 
A folyósított levegő összegyűjtésére és megőrzé­
sére igen alkalmas palaczkot szerkesztett Dewer 
James, a hires angol fizikus. Ezek a palaczkok 
kettős fallal birnak, s a palaczk közti űr légmen­
tes, tehát a hő ki- vagy behatolása lehetetlen. 

Az összenyomott levegő hirtelen kiterjedése 

mint mozgató erő oly hatalmas, hogy a gőz 
vagy villamosság működő képességét is jóval 
fölülmúlja. Amerikában nemrég megkísérhették 
egy tehervonat ily erővel való szállítását s a 
kísérlet oly jól sikerült, hogy komolyan foglal­
koznak már a városi közlekedési eszközök lég­
nyomásos üzemre való átalakításának eszméjé­
vel. Ha elgondoljuk, hogy ennek az új erőnek 
a forrása a levegő, tehát az az anyag, mely 
korlátlanul mindenkié s mely sohse válhatik 
magántulajdonná, rögtön nyilvánvalóvá lesz, 
mily nagy jövője van ennek az új természeti 
erőnek. 

.Egy egészen váratlan felfedezésre jutott 
Linde tanár a levegő folyósítását czélzó vegyi 
kísérletezései közben. Észrevette ugyanis, hogy a 
folyós állapotba való átmenetelnél a levegőből, 
melynek alkatrészei tudvalevőleg az éleny és a 
légeny, ez az utóbbi szinte egészen elpárolog s 
majdnem tiszta éleny marad vissza. Ez arra a 
gondolatra vezette, hogy egy ily arányú keverék 
hatásos robbantószerként is használható lenne. 
Néhány gyapotdarabkát folyósított levegőbe is 
mártott s érczburkokba tett. Az így nyert pat­
ronok robbantó ereje bámulatosnak, a dinamit­
hoz hasonlónak bizonyult. Nagy előnyük azon­
ban, hogy tizenöt perez alatt elvesztik ható-
képességüket s így a dinamit fölhalmozásából 
és könnyelmű őrzéséből származó szerencsétlen­
ségekhez hasonló bajt sohase idéznek elő. 

A folyósított levegő nagy élenytartalma azon­
ban egészségügyi szempontból is fontos. Végre 
van egy gyors és hathatós eszköz, melylyel a 
kórházak, lakóházak belső helyiségeinek leve­
gőjét könnyen és a szellőztetésekkel járó ve­
szélyek nélkül lehet tisztítani. 

A folyósított levegő meglepő tulajdonságaival 
oly jelenségeket lehet létrehozni, melyek lát­
szólag a természeti törvények felfordulását 
bizonyítják. Öntsünk például folyó levegőt egy 
nyilt edénybe; a levegő rögtön forrani és gőzö­
lögni kezd, míg kívül az üvegen nagy jégcsapok 
támadnak, az egész edény körül pedig nedves 
légparányokból sűrű köd keletkezik. Ezt a 
bűvészmutatványhoz hasonló kísérletet még 
folytatni lehet. Ha valami rendes hőmérsékletű 
asztali italhoz folyó levegőt öntünk, az ital 
rögtön megfagy, míg viszont, ha fagylalttal 
elegyítjük, a jégnemű ital rögtön forrni kezd. 
A rendkívül alacsony hőfokok hatása másban 
is mutatkozik. A folyósított levegőbe mártott 
gummicső például fejszének is ellenálló ke­
ménységűvé válik. Az olyan állatok, melyeket 
ennek a roppant alacsony hőfoknak tettek ki, 
rögtön fölfüggesztették minden életműködésü­
ket, mintha elpusztultak volna, a rendes álla­
potba való visszahelyezés után pedig vígan 
tovább éltek. A növénymagvak is, miután tel­
jesen megfagytak, megint fölengedtek és ki is 
csíráztak. 

Míg tehát még nem is olyan régen a legtöbb 
légnemű testet állandónak hittük, ma bátran 
azt lehet állítani, állandó gázok egyáltalában 
nincsenek is és csak az emberi tudástól függ, 
hogy minden gáznemű anyagot folyós halmaz­
állapotban is előállítson. A fentebb említett 
Dewernek sikerült már a köneny (hydrogénium) 
cseppfolyósítása is, a mihez pedig — 240 fok 
fejlesztése szükséges. így közeledünk a termé­
szettudomány egy régi czóljának eléréséhez, az 
abszolút zéruspont föltalálásához. Kétségtelen 
ugyanis, hogy miként minden anyag bizonyos 
fokon felül már nem hevül, hanem valami más 
halmazállapotba megy át, kell, hogy létezzék 
egy oly határ is, mely az anyag lehűlésének 
lehetőségét megszabja. Ez előbbi fok az ismert 
forrási-pont, a most megállapított volna az 
abszolút zérus pont. Talán, már a közel jövő 
megoldja ezt a kérdést is. 

Sokat töprengtek már a felett, hogyan nevez­
zék el a most alkonyodó századot. A gőz, a 
villamosság századának? Bárhogy dőljön el ez 
a kissé gyerekes jelölgetés, nagyon valószínű, 
hogy a jövő században ezeket az erőket már a 
folyósított levegő fogja helyettesíteni. 

Sz. Z. 

1849-iki kép útán. 

RÜDIGER TÁBORNOK. 

GYÓGYINTÉZETEK A RÉSZEGSÉG ELLEN. 
Moralisták és emberbarátok kezdettől fogva 

küzdöttek az iszákosság ellen; minden ország­
ban vaskos köteteket tennének az erre vonat­
kozó törvények és rendeletek gyűjteményei; 

VILÁGOS ÉS A VILÁGOSI VÁR. 
(A kép jobb oldalán látszik a Bohra-kastély, melyben a fegyver­

letételt 1849 aog. 12-én aláírták.) 

mindamellett a siker aránylag igen csekély és 
csupán a skandináv félsziget országairól mond­
ható el, hogy a régi részegeskedés ma már csak 
kivételesen fordul elő. 

Azokban az országokban, hol az iszákosság 
terjedéséről adatokat gyűjtenek, megdöbbentő-
leg sötét képet nyerünk a sülyedés nagy mér­
tékéről. Például Németországban több mint 
300,000, Angliában közel fél millió embert 
ítélnek el évente részegeskedés miatt. Porosz­
országban részegeskedés miatt 2500 ember hal 
meg évente s átlag mintegy 15,000 őrül meg. 
Drezdában egyetlen gyáros évente 300,000 
márka értékű enczián-port adott el, mint gyógy­
szert a részegeskedés következményei ellen. 
S hogy a gonosz betegség mennyire terjed, 
mutatja az is, hogy egyes orvosok megfigyelése 
szerint a részegesek háromnegyede, sőt sokkal 
több is atyjától, vagy nagyszülőitől örökölte a 
nevezetes szenvedélyt. 

Az enczián-por és más gyakran hirdetett tit­
kos gyógyszerek teljesen hatástalanok a szenve­
dély kiirtására; a mértékletességi egyesületek 
is csak kevés sikerrel működtek, mert a legtöbb 
iszákosnak nincs elég erkölcsi ereje fogadalmá­
nak megtartására s ellenőrizésük csaknem lehe­
tetlen. Oly embereknek megmentésére, kik már 
szenvedélyes ivók, csak egyetlen gyökeres mód 
van, az, hogy külön e czélra felállított gyógy­
intézetekbe viszik őket. 

Az ily gyógyintézetek száma még igen 
kevés s a mi van is, legnagyobb részt többé-
kevésbbé megbízhatatlan magánintézet. Az első 
e nemű állami intézetet Bostonban állították fel 
1857-ben; ilyen intézet ma az egész világon 
alig van 50. Legjobbak még az államiak mellett 
az egyházak és egyes orvosok által felállított 
intézetek, minők különösen Amerikában, Német­
országban és Angliában vannak nagyobb szám­
mal. A magánintézetek természetesen többé-
kevésbbé drágák is, így azokat csak a vagyono­
sabb osztály tagjai használhatják, holott az ily 
gyógyintézeteknek csaknem oly általánosaknak 
kellene lenniök, mint a közkórházaknak, mert 
a megrögzött részegest rendes kórházakban 
ápolni és gyógyítani alig lehetséges, 

A gyógyításnak az ily kórházakban két fon­
tos elve van: egyik teljesen meggátolni azt, 
hogy a beteg szeszes italokhoz juthasson, a 
másik pedig, hogy a részegeskedés következté­
ben megromlott testi erőt a szabad levegőn 
való tartózkodás és rendszeres testi foglalkozás 
segítségével nyerjék vissza a betegek. 

A szeszes italok ivása a gyógyintézetekbe11 

egyátalán tilos; még a benlakó orvosok é» 
ápolók is kötelesek lemondani a legmértéklete-
sebb borivásról is, hogy a példa ragadós ne 
legyen 8 hogy a viaszaéléseket könnyebben 
lehessen ellenőrizni. Ezért a legtöbb intézetet 
egészen félreeső helyeken állították föl; a bete­
geknek nem engedik meg, hogy pénzt, vagy 
más értékes tárgyat hordjanak magukkal s 
különösen kezdetben Boha sem szabad maguk­
ban kimenniök az intézetből. Később lassanként 
megengedik nekik a szabad kijárást és pénzkeze­
lést is, hogy önállósághoz szoktassák őket s 
akaraterejüket próbára tegyék. 

A józanságon kívül nagyon szükséges a kézi 
munkával való foglalkozás. Nyáron az ily inté­
zetekben kerti és mezei munkával foglalkoztat-
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RHÚZ ERZSÉBET. 

ják a betegeket s különösen jó jelnek tekintik 
az orvosok, ha a munkában kifáradt betegnek 
kitűnő étvágya van. Télen a társasjátékokon és 
kirándulásokon kívül műhelyekben dolgoztat­
ják őket, de közben kis ünnepeket , hangverse­
nyeket is rendeznek. Sok intézetben van torna, 
massage, hidegviz-gyógyintézet is, melyek külö­
nösen szükségesek a mellékbajok ellen, me­
lyek között a leggyakoriabbak a szívtágulásból 
származó betegségek. A legtöbb beteg csak az 
intézetben tanúi meg ismét rendesen enni s 
ezért az étlapok készítésére külön gondot fordí­
tanak. 

A gyógyítás a betegség különböző foka ós 
más bajokkal való összeköttetése következtében 
természetesen különféle; de általában hosszú, 
s a teljes felgyógyuláshoz, mikor tudniillik a 
a beteg m á r erkölcsileg elég erős arra, hogy a 
szeszes italokat teljesen elkerülje s testi erejét 
is visszakapja, legalább egy év kell. Világos 
azonban, hogy a gyógyítás ál talában sikeres. 
Amerika intézeteiben az ápolt betegek számá­
ból 4 0 — 5 0 % - a rendszerint teljesen meggyógyul 
s többé soha sem lesz részeges. Legnehezebb, 
csaknem lehetetlen a gyógyulás az öreg és 
gyenge elméjű embereknél ; ezeket tulajdonkép 
már nem ily kórházakba kellene adni, hanem 
részegek menhelyébe, a melyekre szintén nagy 
szükség volna, mert a makacs részegesek sok­
szor közveszélyes emberek. 

A" gyógyintézetekből kikerültek több helyen j 

A KECSKEMÉTI EVANGÉLIKUS ELEMI ISKOLA NÖVENDÉKEINEK NÉVJEGYZÉKE AZ 1828-IK ÉVBŐL. 

később egyesületeket is alakítanak az önmeg­
tartóztatás megkönnyítése végett s igen sokan 
lettek közülök a mértékletesség elvének apos-
talai. 

Természetes, hogy, mint minden betegségnél, 
a részegeskedésnél sem annyi ra a gyógyítás a 
fődolog, mint inkább a betegség megelőzése és 
terjedésének meggátlása. Minden művelt nem­
zetnek gondoskodnia kell eszközökről, melyek a 
részegeskedés elterjedését hatásosan gátolják. 
Ez m á r közegészségügyi politikai feladat. Itt 
csak azt említjük meg, hogy az eddigi tapaszta­
latok szerint a legalkalmasabb eszköznek mu­

tatkozott a Skandináv országokban létesült úgy­
nevezett gothenburgi rendszer, melynek lényege 
az, hogy a korcsmák kezelését s ál talában a 
szeszes italok kimérését a nyerészkedő emberek 
kezéből kiveszi. 

EGYVELEG. 
* Hata lmas papyrus-gyuj teményt fedeztek fel 

közelebb Kasr-'el-Bánát egyptomi község mellett a 
régi Euphemaria helyén. A legtöbb egy Gemellus 
Sampsonius nevű rómainak levelezése Kr. e. a Ill-ik 
századból. A levelekből látható, hogy e helyen akkor 
még a Moeris-tó partja volt s helyén Dionysias 
városa. A nagybecsű lelet már Londonban van. 

* Aránylag legtöbb ügyvéd él Athénben. 
130,000 lakóra jut 750 ügyvéd. Természetes, hogy 
igen sok az ügyvédi teendőket csak mellékesen űzi. 

* Óriási biztosítás. A Santa-Fé dél amerikai vas­
úti társaság épületeit egy ottani társaságnál 40 mil­
liónál nagyobb összegre biztosította s évenként 
mintegy 400,000 forintot fizet érte. Nagyobb bizto­
sításról még eddig nincs ismert adat. A londoni 
Cecil fogadó épülete 8 millióra van biztosítva. 

A KECSKEMÉTI EVANGÉLIKUS ISKOLA ÉPÜLETE. H ^ ^ ^ ^ 
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Gömöry Frigyes rajza. 
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Kriesch Aladár 1896-iki rajza után. 

E. KOVÁCS GYULA. 

E. KOVÁCS GYULA TEMETÉSE. 
Országszerte nagy részvétet keltett a magyar 

szinészet egyik legkiválóbb és széles körökben 
ismert és nagyrabecsült tagjának, E. Kovács 
Gyulának vára t lan halála, mely a még teljes 
erejében levő férfiút oly hirtelen szólítá el az 
élők sorából. 

Különösen Kolozsvárott okozott ez a művé­
szetünket ért nagy veszteség mély megdöbbe­
nést, hiszen a művész, bár a budapesti Nemzeti 
Színházban is szerepelt egykor, de működésé­
nek legnagyobb része mégis a kolozsvári szín­
házzal fűződik össze s legtöbbet az ottani közön­
ségnek volt a lkalma az ő alkotásaiban gyönyör­
ködni. 

Itt is tették ravatalra, a kolozsvári nemzeti 
színház csarnokában, annyi diadalának szín­
helyén, hol művészi játékával annyiszor elra­
gadta a közönséget s melynek falai annyiszor 
viszhangzottak a neki szóló tapsok zajától. 

A koporsóra a haza minden részéből nagy 
számmal érkeztek a koszorúk, Haller Lujza 
grófnő pedig a Petőfi sírjára rakott élővirágok­
ból kötött gyászbokrétát küldött el a kolozsvári 
ravatalra a művésznek, kit épen a Petőfi-ünne­
pélyen mondot t lelkes szónoklata közben ért el 
a halál . Az orvosi vizsgálat következőleg álla­
pította meg a halál oká t : kisebb napszúrás, két­
szeres agyszélhűdés és nagy vérömlés az agy­
ban ; a tüdőben gyúladás. A mikor Kovács a 
Jókai «Apotheozisát» szavalta, az előbb felhős 
ég kitisztult, a nap égetően tűzött alá. A mű­
vész fedetlen fővel, begombolt, feszes atillában, 
s nagy hévvel és érzéssel szavalt. Ezután esz­
méletlenül esett össze s hiába volt a leggondo­
sabb ápolás, másnap estére kilehelte lelkét. 

A művész holttestét Kolozsvárra vitték, díszes 
koporsóját a színház előcsarnokában helyezték el 
és elborították koszorúkkal. Augusztus 5-ikén reggel 
megérkeztek Nagy - Váradról a színtársulat férfi 
tagjai, kik azonnal a ravatalhoz mentek és letették 
rá a színtársulat koszorúját. A rengeteg számú 
koszorúknak egy részét az épület falára kellett 
elhelyezni. Délelőtt számos küldöttség kereste fel a 

ravatalt koszorúval. Jókai nevében is vittek koszo­
rút. Kolozsvár város nevében Nagy Mór helyettes 
polgármester, a Petőfi-társaság nevében Bartók, a 
budapesti Nemzeti Színház nevében Náday, Dezső 
és Ivánfi, a Népszínház nevében Géczy, a Vígszín­

ház nevében Magyary, Földesi és Váradi, a nagy­
váradi Szigligeti-társaság nevében Kadó, az állam­
vasutak üzletvezetősége nevében Pollák, a kolozs­
vári márczius 15-iki bizottság nevében Deáky, az 
Országos Szinészegijesálet nevében Mészáros Kál­
mán, Nagy-Várad nevében a város polgármestere 
tettek le koszorút. Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
is küldött koszorút. Folyton érkeztek részvéttávira­
tok színházaktól, színtársulatoktól ós magánosoktól 
az elhunyt özvegyébe/. Kólóiiyi, u kolozsvári szín­
ház intendánsa és neje szintén megérkeztek a 
temetésre és koszorút tettek a ravatalra. 

Jókai Mór az özvegyhez levelet intézett, mely így 
hangzik : 

• A megrendítő osapás, moly nagyságod hitvew 
szivét érte szeretett férjének váratlau elhunytával, 
engemet háromszorosan sújt. A megboldogultban 
ón legrégibb, legigazibb és legkedvesebb barátaim 
egyikét gyászolom. Mint művész, vezéralakja volt 
az eszményi irány követőinek. Egy erős oszlopunk 
összetörése fölött búslakodom ; de fájni fog a szivem 
örökké annál a gondolatnál, hogy e bős alak épen 
az én költeményem remek előadása után tört össze. 
Szavakat nem találok a vigasztalásra. Isten oltal­
mazza az ii szeretteit! Legmélyebb tisztelettel ma­
radok nagyságodnak igaz hive és szolgája </>•. Jókai 
Mór.» 

A ravatalt két napig folytonosan nagy tömegek 
látogatták. 

A temetés napján, augusztus 5-én minden mulat­
ság és zene szünetolt Kolozsvárott. 

Délután három órakor kezdődött a temetési szer­
tartás. Ezrekre menő közönség állotta körül a szín­
házat. A színház udvara csak igen kis részét fogad­
hatta bo annak az óriási tömegnek, mely megjelent 
a temetésen. A nagy közönség részben a színház 
előtti fasoros utczán, vagy a színházi bojárat előtt, 
részben pedig azon az útvonalon helyezkedett el, 
melyen a temetés elvonult. Kolozsvár képviselőtes­
tületének tagjai, egyetemi tanárok, küldöttségek, gróf 
Esterházy Kálmán ós báró Feilitzsch képviselők, stb. 
állták körül a ravatalt. A színház karának éneke 
után Szász Gerő esperes mondott imát, dicsőítve 

\ az elhunytat ós hálát adva az Istennek, hogy ily 
szép halált adott neki jutalmul. A színtársulat 

Dunky fivérek legújabb fényképe után. 

E. KOVÁCS GYULA. 
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nevében Szentgyörgyi István búcsúztatta el a ha­
lott művészt. A Nemzeti Színház nevében Ioánfi 
Jenő szólott. A gyászének elhangzása alatt a kopor­
sót a színtársulat férfitagjai emelték a gyászkocsira. 
Délután 4 óra volt, mikor megindult a hosszú, 
impozáns gyászmenet a temető felé. Valamennyi 
felekezet harangjai szóltak, s az üzleteket az egész 
útvonalon bezárták. Díszruhás lovasrendőrök nyi­
tották meg a lassú, ünnepélyes menetet, mire a kü­
lönböző egyletek és testületek következtek gyászba­
vont lobogóik alatt, majd a gyászoló közönség sűrű, 
fekete sorai haladtak, közöttük a kolozsvári társa­
ság ez idő szerint otthon tartózkodó előkelőségei 
s a Petőfi-társaság, az Országos szinészegyesü-
let, a budapesti színházak s a nagyváradi újságok 
küldöttei. A gyászhintó előtt koszorús kocsi 
haladt, sűrűn teleaggatva koszorúkkal, melyek a 
gyászkocsit s a koporsót is egészen elborították. 
A merre a temetés elvonult, az utczának két 
oldalán mindenütt nagy közönség állott sorfalat. 

A temetőben a díszsírhelyet, melyet a város Sámi 
László sírja közelében jelölt ki E. Kovács Gyula 
számára, ezrekre menő közönség állotta körűi. 
A gyászos özvegyet Bölöny intendáns vezette, s 
mellette volt két leánya, s az elhunyt mostoha fiai: 
Eszterházy Sándor és László. A sírnál a Petőfi­
társaság nevében Bartók Lajos szólt következőleg: 

•Még a tavaszszal itt dörgött szózata Petőfi ün­
nepén : «Ott essem el én, a harcz mezején*. Es 
már őszszel a költő ihlete beteljesedett rajta. El­
esett a harcz mezején, a magyar művész csatáját 
diadallal víva meg. Petőfi hantjaira bukott. Az 
Apotheozis, a mit a halhatatlan költő fölött han­
goztatott, az övé is lett. Hattyúdalával a félisten 
bajtársává jegyezte el magát örök időkre. Nagyon 
szivéből mondta, a mit mondott. Nem a színész 
beszélt s Petőfi meghallotta őt, kezét nyujtá utána 
és fölemelte magához. Méltónak találtatott. A hol 
a titán a letiport szabadságért viaskodott, ő fél­
század után égiáldozatot mutatott be emlékének. 
Harczi viharban villámcsapás sújtotta le Petőfit, 
az ünnep derült egéből egy fényes napsugár ham­
vasztotta el Kovács Gyulát. Egy napsugár, igen . . . 
de ez a sugár saját szivéből fakadott, az égből el­
rabolt prometheuszi szikra volt az. Az eszményi-
ség, magyar művészet, hazaszeretet, olthatlan lel­
kesedés, — ez ölte meg.» 

Ezután még Follinus Aurél beszélt a kolozsvári 
nemzeti színház nevében és Márki Sándor az 
erdélyi irodalmi társaság nevében. A felhantolt sírt 
koszorúkkal, virágokkal egészen elborították. 

Kolozsvárott mozgalom indult meg, hogy E. Ko­
vács Gyulának díszes síremléket emeljenek. 

Az elhunyt emlékezetének megörökítésére báró 
Feilitzsch Arthur képviselő elnöklete alatt gyűlést 
tartottak. A gyűlés, kiegészítve magát a Petőfi­
társaság erdélyi tagjaival és az erdélyi részek 
előkelőségeivel, Jókai Mór diszelnöksége alatt 
bizottsággá alakult s Kovács síremléke és szobra 
javára országos gyűjtést indít. A bizottság elnökei : 
Bölöny intendáns, Esterházy Kálmán gr., Feilitzsch 
Arthur báró ; alelnökök : Bartók Lajos, Sándor 
József, Szász Gerő, Szvacsina Géza. 

Megemlítjük egyszersmind, hogyE. Kovács Gyula 
hátrahagyott költeményeit az elhunyt leányai : Bona 
és Etelka összegyűjtve, önálló kötetben ki fogják adni. 

Az elhunyt művész életének főbb adatait lapunk 
múlt heti számában közöltük. Most két arczképét 
mutatjuk be, a melyek egyike Kriesch Aladár festő­
művészünknek 1896-ban természet után fölvett 
rajza, a másik pedig legújabb fénykópi felvétel után 
készült. Egyszersmind egy jelmezképét is bemutat­
juk ; ez a művészt, mint idősb báró Wesselényi 
Miklóst tünteti fel a .Száz év előtt, czímű szín­
műből, mely az erdélyi színészet száz éves jubileuma 
alkalmával a kolozsvári nemzeti színházban rende­
zett díszelőadáson 1892-ben került színre. Közöljük 
ez alkalommal a kolozsvári nemzeti színház rajzát 
is, mely 1821 óta áll fenn s a mely az utóbbi évtize­
dekben E. Kovács Gyula annyi diadalának színhelye 
volt s a honnan most eltemették. 

PETŐFI SAJTÓPÖRE. 
Megsárgult régi hivatalos irások őrzik emlé­

két s a legfelsőbb hatóságokon, meg V. Ferdi­
nánd királyon és István nádoron kívül ta lán 
senki sem tudott és nem tud máig sem arról a 
sajtópörről, a melyet Petőfi ellen «A királyok-

Dunky fivérek fényképe után. 

E. Kovács Gyula, mint id. báró Wesselényi Miklós 
a „Száz év előtt" Czímű színműben. 

hoz» czímű szenvedélyes, köztársasági szellemű 
költeménye miatt rendelt el Bécsből 1848 május 
hó 5-én Ferdinánd király. 

Petőfi ezt az ismert és az akkori idők lázas, 
forrongó hangulatával magyarázható költemé­
nyét («Bármit mond a szemtelen hízelgés, Nin­
csen többé szeretett k i r á l y » . . . visszatérő sorok­
kal) 1848 április havában irta, nem sokára a 
<i Talpra magyar» és a «15-ik márczius» után. 

Külön lapokon nyomtatta ki és úgy terjesz­
tette szerte az országban. A felelős magyar 
minisztérium kérdését oly kedvezően megoldó 
márczius 30-iki királyi leirat hatása alat t álló 
nemzet nagy részére koránsem lelkesítőleg, sőt 
megdöbbentően s visszatetszést keltve hatot t a 
költeménynek féktelenül csapongó hangja. Csak 
kisebb számban voltak azok, a kik úgy magya­
rázták, hogy a vers nem egyenesen Ferd inánd 
király ellen, hanem általában a köztársaság 
érdekében a királyság intézménye ellen volt 
intézve. 

A visszahatás legelsőbben egy szintén röp­
lapon, Kassán, Werfer Károlynál «F . . . Király 
Petőfi Sándorhoz» czímmel kiadott vers alak­
jában jelentkezett. Az ösmeretlen szerző magát 
Ferd inánd királyt szólaltatja meg ebben a vers­
ben, a ki visszautasítván a gyűlölet vádját, 
szelid hangon kijelenti, hogy e költeményre 
nem szolgált rá. Erősebb hangon szólt Petőfi 
költeménye ellen, egy másik «Honfi-szózat» 
czímmel Debreczenben a «Debreczen-Nagyváradi 
Értesítő»-ben «Mező Dániel, hajdú-böszörményi 
nemzetőr és társai» aláírással április 21-én 
megjelent vers. 

Erdélyben s különösen a székely földön kő-
nyomatú példányokban terjedt Petőfi verse s 
az akkori kormányzó, gróf Teleki József, Bras­
sóba, Szebenbe, Maros-Vásárhelyre árui ta tását 
tiltó rendeleteket küldött. Az erdélyi kanczel-
lária pedig V. Ferdinándhoz fölterjesztést tett, 
mellékelvén a költeménynek egy példányát is. 

Erre indították meg aztán Petőfi ellen a 
sajtóügyi eljárást V. Ferd inánd királynak Bécs­
ből, május 5-én István nádorhoz intézett követ­
kező sajátkezű le i ratával : 

Lieber Herr Vetter Erzherzog Palatin 1 
Beyfolgend übersende Ich Ew. Liebden ein von 

Alexander Petőfi verfasstes Gedicht «an die Kö-
nige», das auf dem Umsturz der bestehenden Ver-
fassung und Vernichtung des königlichen Ansehens 
gerichtet ist, zu dem Ende, damit Sie darüber nach 
dem neuen ungrischen Pressgesetze die entspre-
chende Verhandlung einleiten. 

Wien, den 5 May. 848. Ferdinánd m. p. 
(Magyarul: Kedves unokaöcsém, Főherczeg Ná­

dor ! Ide csatolva átküldők kedvességednek egy 
Petőfi Sándortól szerzett, .A királyokhoz, czimű 
költeményt, mely a fönnálló alkotmány fölforgatá­
sára és a királyi tekintély megsemmisítésére irá­

nyúi, a végből, hogy erre vonatkozólag az új m a . 
gyár sajtótörvény szerint az eljárást megindítsa 

Bécs, 1848. máj. 5. Ferdinánd s. k.) 
A királyi leirat május 8-án érkezett le a ná­

dori hivatalba, a hol következőkép iktatták be • 
«1084. sz. Ugyan Fölséges Urunk kéziratánál 

fogva, Petőfy Sándornak, a királyokhoz czim-
zett költeményét, mint az alkotmány és királv' 
tekintély megsemmisítésére irányzottat, a legújabb 
magyar sajtótörvények szerint leendő elitélés végett 
átteszi.. Az elintézés rovatában ez á l l : «Deák 
Ferencz igazságügyminiszter úrnak a költemény 
a legfelsőbb kézirat másolatával* szükséges intéz­
kedés végett áttétetik.. 

Deák Ferencz igazságügyminiszterhez a kö­
vetkező át irat kapcsán lett volna a királyi kéz­
irat és a költemény másola ta átküldendő • 

1084. 
Kedves Minister Úr ! 
Petőfy Sándornak ide mellékelt költeménye, a 

királyokhoz, legfelsőbb kézirat mellett, az e miatt 
a legújabb sajtótörvény szerint leendő eljárás oká­
ért küldetvén le, — ugyanezt, a mondott kézirat 
másolatával e részbeni szükséges intézkedés végett 
teszem át Minister Úrnak. 

Budán, Pünkösd-hó 8-án 1848. 
István Nádor s. k. 

k. helytartó. 
Deák Ferencz, igazságügyi Minister Úrnak. 

Valószínű, hogy Deák Ferencznek tudomá­
sára sem ju tot t az egész dolog, mert, hogy a 
további hivatalos eljárás megakadt, arra enged 
következtetni az, hogy az i ra tok a ^levéltárba* 
jelzéssel ellátva a nádori hivatalban maradtak. 

Lampérth Géza. 

T E L E S Z K Y ISTVÁN. 
1836—1899. 

A magyar közéletnek ismét vesztesége van. 
Törvénytudósaink egyik kitűnőségét vesztettük 
el a kiváló tehetségű s nagy képzettségű Teleszky 
Is tvánban, a ki éles és bonczoló jogász-elmével 
fáradhatat lan s kitartó munkásságot egyesített 
magában . Először az ügyvédi pályán tűnt föl, 
majd évek során át a képviselőháznak volt tagja, 
miközben tevékeny részt vett különösen az igaz­
ságügyi törvények alkotásában és kodifikálásá­
ban. Később pedig min t á l lamti tkár öt évig volt 
egyik vezérférfia az igazságügyi kormányzásnak. 

Teleszky Is tván 1836. évi április 4-ón szüle­
tett Szatmáron, hol atyja orvos volt. Jogi tanul­
mányai t a pesti egyetemen végezte, s huszon­
két éves korában m á r megszerezte a jogtudori 
oklevelet. Ez u tán két évvel ügyvéd lett s Nagy-
Váradon nyitott irodát. Ifjú korában egyebek 
közt nagy emlékezőtehetségével tűn t fel. De 
komolysága és szorgalmas tanulása mellett a 
régi híres bihari bálokban is kedvelt egyéniség 
volt. Nagy-Váradon való letelepedése után Bihar­
megye csakhamar tiszteletbeli alügyészszé, majd 
Biharmegye és Nagy-Várad város is tisztelet­
beli főügyészszé választot ta; kiváló érdeme volt 
a nagy-váradi ügyvédi egyesület megalakításá­
ban, melynek szakosztályi elnökévé is lett. 

Pályájának első tíz évét főleg ügyvédi és 
tudományos munkásságának szentelte. Ügyvédi 
irodáját nem annyi ra a közönséges mindennapi 
ügyek, m i n t inkább nagyobb és bonyolódottabb 
perek, jogtanácsok és szakvélemények szolgál­
ta tása foglalkoztatta. A tudományos téren egyre 
nagyobb figyelmet keltett maga i ránt a jogász­
gyűlések vitáiban való részvételével és a szak­
lapokban megjelent czikkeivel. 1873-ban jelent 
meg első m ű v e : «Az ál talános magyar magánjogi 
törvénykönyv tervezetének bírálata.» Különösen 
az örökösödési joggal foglalkozott; erről szól 

^ * ^ g y ^ Z a , m á s o l a t . mint a Deák Ferenczhez in­
tézett nádori átirat az Országos Levéltár nádori 
iratai kozott van; a költemény és az eredeti királyi 
Kézirat azonban nincs a csomóban. Mellékesen jegyez-
ZUK meg, üogy a nádori hivatal irataiban Petőn neve 
y-nal van írva. 
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az Akadémia által megdicsért szak-
műve i s : ((Örökösödési jogunk tör­
vényhozási szabályozásához.* 

1874-ben Nagy-Várad képviselőül 
választotta, s az országgyűlésen a bal­
közép pár t tagja volt. 1875-ben és 
1878-ban is Nagy-Várad küldte az 
országgyűlésre. Ez utóbbi választáson 
későbbi minisztere, Szilágyi Dezső 
volt ellenjelöltje. A következő ország­
gyűlésre Ugocsamegyének nagy-szől-
lősi választókerülete küldötte föl s e 
kerületet képviselte 1887-ig. 

A magán- és társas életben, a tör­
vényhozás termében is mindvégig 
szerény, egyszerű, komoly ember volt; 
egyszerűség, világosság és higgadtság 
jellemezte szónoklatait is. Teljes meg­
győződéssel szolgálta pártja elveit, de 
ellenfeleivel soha sem tűzött össze 
élesen. 

A nyolczvanas években a törvény­
hozási munkálatok egész sorával bíza­
tott meg. A perrendtar tás i novella 
(1881. évi LIX. t.-czikk), s a végre­
hajtási törvény (1881. évi LX. t.-czikk) 
Teleszky munkája . 

Sokoldalú teendői 1877 nyarán 
arra indították, hogy Budapestre köl­
tözzék. Ügyvédi irodáját ide tette á t ; 
a mellett a jogászegyesületnek egyik 
vezérférfia lett. 1888-ban az igazság-
ügyminiszteriumban államtitkárrá ne­
veztetett ki, s az öröklési jogról szóló, 
tőle származott törvényjavaslatot mái-
ebben a minőségében képviselte az J 
országgyűlésen. 

Hivatali működésében munkasze­
retet, pontosság és igazságosság jel­
lemezte. 

1893-ban betegeskedése miat t lemondott az 
államtitkárságról; 1897-ben pedig már kép­
viselői mandá tumot sem vállalt. A mozgal­
masabb közélettől visszavonult, de a kisbir­
tokosok földhitelintézetének vezérigazgatóságát 
elfogadta. Bár beteges volt, midőn ez állásra 
lépett, még sem volt soha egyetlen irat vagy 
levél sem e nagy forgalmú intézetben, mely az 
ő kezén át ne ment volna. A folyó év tavaszán 
azonban m á r oly gyöngének érezte magát, hogy 
a vezérigazgatóságról is leköszönt. 

E nyár elején Koritniczára ment egészségé­
nek helyreállítása véget t ; de régóta aggasztó 
betegsége ott is csak súlyosbodott. Végre augusz­
tus 5-én elhunyt , nagy hézagot hagyván maga 
után nemcsak a jogtudomány terén, hanem 
családja s számos barátja és tisztelője szivében 
is. Holttestét Budapestre szállították s itt helyez­
ték örök nyugalomra. Dr. K. E. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Lenauból. Dr. Nagy Mór II. Kolozsvár, 1899. 

Bitka ez a termékenység, mely Nagy Mór költői 
működését jellemzi. Nem tudjuk, mióta áldoz a 
múzsáknak, de nyilvánosságra ezelőtt csak tíz évvel 
bocsátotta első kötetét. Azóta ez a tizenegyedik mű, 
illetőleg költemény-kötet, melyet kiadott. Nagy Mór­
tól, mint eredeti költőtől, nem lehet elvitatni a 
tehetséget, vannak költői gondolatai, verselése pe­
dig komoly lelkiismeretességről tanúskodik; de 
verseiből sokszor hiányzik a költőiesség. Ugyanezt 
lehet mondani fordításairól is. Lelkiismeretes mun­
kák ezek, látszik a gond és szeretet, melyet reájuk 
fordított, az eredetinek hangját, szinét azonban nem 
adják vissza eléggé. De azért nem mondhatjuk, 
hogy Nagy Mór Lenau költeményeinek fordításával 
hiába való munkát végzett. Lenaunak ez az átülte­
tése is nyereség irodalmunkra. Kötetéből álljon itt 
a következő mutatvány: 

EUinger fényképe utAn 
TELESZKY ISTVÁN. 

A h á r o m i n d i á n . 
Lenau költeménye. 

Csattog az ég viharzó haragja, 
Óriási tölgyeket hasgatva, 
Túlharsogva a Niagarát; 
Lángostorként le lecsap villáma 
A bőszülten tajtékzó dagályra, 
Hogy siessen bukni hamarább. 

Indiánok állanak a parton, 
S hallgatják, hogy ver a hab a marton, 
Hogyan zúg az erdő sóhaja. 
Ósz az egyik, de fölemelt fővel 
Daczol még a rohanó idővel; 
Mellette áll két derék fia. 

Rátekint az agg most két fiára, 
És szemében a bú éjszakája 
Sötétebb lesz, mint a fellegek, 
És haragvóbb villám gyúl ki abban, 
Mint milyen a felhőkből kilobban, 
S háborgó szivét igy nyitja meg : 

• Átok a fehérre ! minden nyomra, 
Mely övék ; tengerre és folyamra 
Mely hordozta e koldusokat! 
Átok, átok a vezető szélre, 
Ezer átok minden szikla-élre, 
Mely nem törte meg hajóikat 1 

A hajókon egyre jó'nek, jőnek, 
Partjainkra mérges nyíllal lőnek, 
Pusztulás, rom jelzi jöttüket. 
Kifosztottak mindenünkből minket, 
De meghagyják mély gyűlöletünket: 
Jöjjetek, haljunk meg gyermekek!. 

így beszélt az öreg a fiaknak, 
Erre fűzből csónakot faragnak 
És a vízre szállanak vele, 
Dobják majd az evezőket messze, 
És egymással összeölelkezve 
Mennek, gyászdalt énekelve, le. 

Dörög az ég, dörög egyfolytában, 
Villám röpköd a csolnak nyomában, 
Rikoltanak a vészmadarak; 
És a három férfi, eltökélve, 
Dallal rohan a dübörgő mélybe — 
Most sodorja le a zuhatag. 

Regénytárunk mai számában tHires 
szerelmesek* czim alatt hosszabb czikk-
sorozatot kezdünk meg. Az olvasó közön­
ség részéről érdeklődéssel fogadott«Híres 
asszonyok, czímű közleményekben a tör­
ténelem nevezetes női szereplőiből mu­
tattunk be egy érdekes sorozatot. Most 
pedig a világtörténelemben megörökített 
kiváló férfiaknak, uralkodóknak, hadve­
zéreknek, költőknek és művészeknek hí­
ressé vált szerelmi történeteit adjuk 
ugyanazon szerzőtől, ki e közlemények­
ben is a legújabb kutatások eredményeit 
használta fel. 

A Magyar Iparművészet, az iparmű­
vészeti társulat képes folyóirata, júliusi 
füzetében ismét sok érdekes közlemény­
nyel jelent meg. Pittler Kamii és Györgyi 
Kálmán szerkesztők minden füzet szá­
mára jól gondoskodnak tanulságos czik-
kekről és az iparművészeti mozgalmak­
ról is tájékoztatnak. Az új füzet első 
czikke .A régi hazai ornamentika, 
czimen vitatkozás, melyben Huszka Jó­
zsef, a magyar díszítő stíl buzgó nyo­
mozója válaszol Hampel Józsefnek az 
előző számban megjelent czikkére, s erő­
síti, hogy a háziipar, a faragás, hímzés, 
suba-diszítés megőrizte a magyar díszítés 
motívumát, a miben Hampel kételkedik 
s előbb be akarja várni, míg összegyűl 
hazánk népeinek tárgyi ethnografiája. 
Rózsa Miklós a modern német iparművé­
szetről értekezik. Gy. K. mutatványt ós 
rajzokat közöl Kabók Imrének a magyar 
zsinórkészítésről sajtó alatt levő művé­
ből. Három plakát-pályázatról is kapunk 
értesítést és a versenyben nyertes vagy 
jobb rajzok képét. A művészetet tehát 
nálunk is igénybe veszik a hirdetések 

H fokozására, a mi haladás, de a plakát 
szövegének magyarságára is figyelhetné­
nek, mert a legszebb plakáton is nagyon 

bántó az ilyen magyarság: .Használati utasítás 
minden üveghez lesz mellékelve.. Külföldi közle­
mények, rövid értesítések egészítik ki a füzetet, 
melynek kiállítása díszes, képei tiszták. A társulat 
tagjai ingyen kapják a folyóiratot. Előfizetési ára 
egész évre 10 korona. 

Az Athenaeum Olvasótárában a legújabb kötet 
Szabad pálya czímű társadalmi regény;, irta 
Werner É., németből fordította Schmidt Árpád. 

A szocziálista eszmék harczai közé illeszti az i ró a 
regények elmaradhatatlan szerelmi történetét. Egy 
óriási vashámor tulajdonosa s egy fiatal szocziálista 
mérnök képviselik a gyárat és szocziálismust, s 
belátják, hogy mindeniknek kölcsönösen engedni 
kell, és szabad pályára van szükség. Az ellentéteket 
egyelőre a szerelem oldja meg, mert a szocziálista 
vezér egy arisztokrata lányt, egy polgár lányt pedig 
egy gróf vesz nőül. A regény bárom kötet s ára csi­
nos kötésben 1 frt 50 kr. 

Az Olcsó Könyvtár új, olcsóbb sorozata rendre 
megjelenteti az érdemes vállalat régebben meg­
jelent füzeteit, a réginél jóval olcsóbb áron. A most 
megjelentek közt vannak: Krasevszky-nek, a nép­
szerű lengyel regényírónak híres mflve «Ulána* 
(701—702. sz.), egy földesúr és pórleány szerelmi 
történetének tragédiája. Kónyi Manó a következő 
füzetben (703—704. sz.) Deák Ferencz 1861-diki 
országgyűléstől elfogadott két föliratát közli. Szig­
ligeti népszínműve, a .Csikós. (705—707. szám) 
következik, ezután Sandeau Gyula • Örökség • czimű 
beszélye (708—710. sz.) Sand György a maga ide­
jében híres regénye tlndiána* (721—724. sz.) és 
FrancisMary regénye *Molly mamát (738—40. sz.) 
képviselik a franczia elbeszélő irodalmat. A spanyol 
Echegaray nálunk is sikert aratott drámája *.A 
nagy Galeotto* olvasmánynak is lebilincselő. Becses 
kötet Pascal .Gondolatai., mely a XVII. század 
nagy gondolkodóját állítja elénk. . Beust és András*/ 
IXlh és 1811-ben* czimen Kónyi Manó nagyon 
érdekes politikai essayban jellemzi a két kiváló 
államiérfiut. Imre Sándor tA középkori magyar 
irodalom sutjáról* értekezik (719 — 720. szám), 
Gyulai Pál pedig Arany Jánosról irt akadémiai 
emlékbeszédét közli. Barsi József könyve « Utazás 
ismeretlen állomás felé* (726-30. sz.) a szabadság-
harezunk után következett idők érdekes korrajza. 
Dumas vígjátéka >A Saint-Cyri kisasszonyok*. 
Csiky Gergely elbeszélése «A zokoli uraság két 
lánya* és Szász Károly tanulmánya Horatius-ról 
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E. KOVÁCS GYULA TEMETÉSE. 
Dunky fivérek fényképe után. 

A temetési szertartás a kolozsvári nemzeti színháznál. 

zárják be az értékes sorozatot, melynek egyes 
számai 10 kron szerezhetők meg a Franklin-Társu­
latnál Budapesten vagy minden hazai könyvkeres­
kedésben. 

Füstkarikák czímen Kálmán Dezsőtől egy kötet 
elbeszélés, rajz és apróság jelent meg Kölesden, 
csinos kiállításban. Tizenkét kisebb elbeszélés, s 
vagy húsz költemény teszi a kötetet. Az elbeszé­
lések kétségtelenül bizonyítják, hogy Kálmán Dezső 
a vidéki magyar életnek ismerője, s a magyar 
ember gondolkozását, észjárását is tudja. Majd 
minden rajzában van egy-egy eleven vonás és a 
kálvinista tősgyökeres alak is meg-megszólal a 
maga hangján, vagy a zsoltárral. A történet, a mit 
megír, egyszerű, de a cziczomázatlan világhoz ilyen 
illik. A rusztikus nyerseségró'l is elhiszszük, hogy 
megvan ebben a világban, de ez az író kezére és 
Ízlésére vár, s ott vagy át kell alakulnia, vagy el 
kell tűnnie. A szerzőnek — kinek első könyve van 
most kezűnkben — ezt ajánljuk figyelmébe. A köl­
temények is formásak. A képes czimlapú kötet 
Tóth László kecskeméti nyomdájából került ki, 
s megrendelhető egy forintjával a szerzőnél, 
Kölesden. 

Befőttek könyve, írta Zilahy Ágnes, a kit a 
magyar gazdasszonyok közönsége háztartási czik-
keiből s a «Valódi magyar szakácskönyv» czimű 
praktikus kézikönyvéből jól ismer. A gazda­
asszonyokra nézve ilyen praktikus a «Befőttek 
könyve« is, mely sok hasznos tanácsot ad a gyü­
mölcsök, főzelékek, saláták épen való eltartásáról, 
a szaliczil használatáról a befőtteknél, a különféle 
gőzbefó'tt gyümölcsökről, az aszalt gyümölcsök­
ről, stb. Zilahy Ágnes «Valódi magyar szakács­
könyvéből* is most jelent meg a negyedik kiadás, 
bővítve a házi czukrászattal és egyéb háziasszonyi 
tudnivalókkal. Mindkét könyvet a Singer és Wolf-
ner ez ég adja ki. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Petőfi-Társaság augusztus 9-én ülést tartott, 

a melyen elhatározták, hogy a társaság a nagy­
közönségnek, az ország lakosságának a Petőfi- ' 
ünnepeken tanúsított magatartásáért köszönetet 
szavaz. Köszönetet szavaz továbbá Jókai és Bartók 
elnököknek a Petőfi-ünnep tervezéseért és rende­
zéseért. Bartók elnök jelentette, hogy a belügy­
minisztertől az építendő Petőfi-ház számára a gyűj­
tési engedély megérkezett. Komor Marczell és Jakab 
Dezső műépítők ajánlatot tettek, hogy a Petőfi-ház 
tervét ingyen elkészítik. A társaság e tárgyban csak 
akkor fog nyilatkozni, ha a ház lótesíthetésének 
kérdése eldőlt. Fölkéri a társaság az összes fővárosi 
és vidéki lapokat, hogy ama példányaikat, a melyek 
a Petőfi-ünnepekről bárminemű közleményt tartal­
maznak, a Petőfi-társaság levéltárába megőrzés vé­
gett küldjék be. A szeptemberben Erdődön és Köl­

tőn tartandó Petőfi-ünnepen a társaság szintén 
részt vesz, s minthogy ezek Petőfi házasságának 
emlékünnepei lesznek, a magyar hölgyekhez is föl­
hívást intéz. 

A Petőfi-társaság, részint a Petőfi-házra való or­
szágos gyűjtés bevezetésére, részint a felhalmozó­
dott Írásbeli munkálatok rendszeres ellátására, a 
Petőfi-ünnep előkészítésére szervezett irodáját, 
állandósítani határozta és azt Bartók Lajos alelnök 
lakásával egy épületben (Szentkirályi-utcza 22., 
JJ. em. 14. ajtó) helyezte el. Az iroda vezetésével 
K. Kováts Ferencz nyűg. századost bizta meg, ki 
már a Petőfi-ünnepségek előkészítésében is tevékeny 
részt vett. A Petőfi-iroda ugy egyeseknek, mint tes-
ületeknek készséggel szolgál gyűjtő-ivekkel ország­
szerte, a kik a Petőfi-ház alapításához gyűjtésre vál­
lalkoznak. A Petőfi-házra való adományok az Első 
hazai takarékpénztárhoz Budapestre küldendők be. 

A filológiai társaság 1900 január elején tar­
tandó közgyűlésén ünnepli meg fönnállásának 
negyedszázados jubileumát. Ponori Thetvrewk 
Emilen, a társaság alapítóján kívül mindössze tizen 
élnek még azok közül, a kik 1874 augusztus 8-án a 
társaság alakuló ülésén résztvettek. Akkor 38 tagja 
volt a társaságnak, most 701. A társaság hivatalos 
közlönye most van a huszonharmadik évfolyamban. 
A jubiláris évforduló alkalmából, augusztus 8-ikán 
Ponori Thewrewk Emil, a társaságnak az alapítás 
óta elnöke, az életben levő alapítók mindegyikéhez 
üdvözlő levelet intézett. 

A magyarországi Kárpát-Egyesület idei köz­
gyűlését e hó 6-ikán tartotta Kassán, Münnich 
Aurél orsz. képviselő elnöklete alatt, élénk rész­
vét mellett. Az egyesület évi bevétele 4872 forint, 
kiadása 4773 forint; kulturális czélokra 1742 frtot, 
építkezésekre 1330 forintot fordítottak. 

Az osztályok múlt évi bevételei 7648, kiadásai 
4500 forintot tettek. Az egyesület múzeuma, mely 
közel 16,000 tárgyat foglal magában, dr. Holub 
Emil afrikai utazó becses ajándékával gyarapodott. 
Utakat építettek és javítottak a zöldtavi völgyben, 
Tátra-Füreden és Tátra-Lomnicz környékén, vala­
mint a bélai mészhavasokban ; a zöldtavi «Frigyes 
menedékház»-at alaposan kijavították ; a kalauzügy 
újjászervezése és a hegyi vezetők segélyalapjának 
megteremtése végett egy központi és sziléziai osz­
tálybeli tagokból álló bizottságot alakítottak. Ki­
jelölték az utakat és menedékházakat, melyek a 
közel jövőben egyrészt a liptói havasokban, a föld-
mivelésügyi minisztérium segélyével kincstári terü­
leten, másrészt Szepesmegye területén építendők 
a 20,000 forintból, melyet a megye az egyesületnek 
a múlt évben megszavazott. A közgyűlés távirati­
lag üdvözölte Frigyes főherczeget, mint az egyesü­
let védnökét és gróf Csáky Albint, az egyesület 
tiszteletbeli elnökét. 

A felsőmagyarországi múzeum gyarapodása 
A Kassán levő felsőmagyarországi múzeum, a mely 
a jövő nyáron költözik be már majdnem készen 
álló otthonába, ismét érdekes ajándékot kapott 
Desscwffy Pál sárosmegyei margonyai földbirtokos 
Kassa városának, a múzeum védőjének azt az aján­
latot tette, hogy nagybecsű családi régiséggyűjte-
menyét letétképen vállalja el tőle a város és egy 
külön osztályban helyezze el a felsőmagyarországi 
múzeumban. A gyűjteményben számos értékes szek­
rény, fegyver, porczellánedény és érem van. A mu-
muzeumi bizottság egy bizalmi férfiút küldött ki a 
gyűjtemény ösfzeirására és Dessewffy Pál ajánlatát 
köszönettel elfogadta. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók 
ezidíi szabadkai vándorgyűlése alkalmából ki­
rándulás is lesz Boszniába ós Herczegovinába. 
Vasúton lehet visszatérni, vagy hajón Fiúméba. 
A bosznia herczegovinai országos kormány a ki­
ránduló társaságot vasúti kedvezményben része­
siti. A kirándulás ideje 8—9 napra terjed. A rész­
vétel összes költsége hozzávetőleg 38—48 forintnál 
nagyobb nem lesz személyenkint. Jelentkezni lehet 
Békeffy Gyula dr. titkárnál Szabadkán. A választ­
mány közli, hogy a szabadkai vándorgyűlésre öt 
forint tagsági dij beküldésével augusztus 15-ikéig 
Szalkay Gyula dr. pénztárnoknál (Budapest, I., 
Lánczhid-utcza 2.) lehet beiratkozni; augusztus 
24-től kezdve pedig Szabadkán a vándorgyűlés 
irodájában. 

MI ÚJSÁG? 
A budai királyi palota építése szakadatlanul 

tart. Most a vár belsejében levő részeket építik, 
a testőrség palotáját s más mellékhelyiségeket, 
melyek mind külön pompás paloták. A Szent-
György térről a palota órás homlokzatához vivő 
gesztenyefa-sort kivágták, mert ott mind a palota 
új részei emelkednek. Hátra van még a Duna 
felé néző homlokzat meghosszabbítása. A nagy­
szerű palota-csoportnak egyik legszebb disze lesz 
a király függő kertje. A függő kertet vasoszlopokra 
a palotának a Gellérthegy és a Duna felé néző 
oldalán helyezik el s ott fönn a magasban Buda­
pest palotái fölött fog pompázni a délszaki növé­
nyekkel és diszvirágokkal beültetett kert. A függő 
kert déli sarkában remek lugast csinálnak, a hon­
nan az uralkodó kényelmesen ülve élvezheti a 
nagyszerű kilátást. A virágágyak között apró szö­
kőkutakat helyeznek el. A magyar király palotája 
a világ egyik legszebb fejedelmi laka lesz, és 
építészeti szépségeihez hozzá járul páratlan szép 
fekvése, egy nagy folyó partján, félkörben gyönyörű 
hegyektől körülvéve, szemben egy nagy város 
festői panorámájával és az alföldi síksággal. És 
mind e természeti szépségekhez járul, hogy a pa­
lota a város kellő közepén emelkedik. 

Kápolna Erzsébet királyné emlékére Genfben. 
A királyné halála helyén Genfben kápolnát állíta­
nak. Blanchard abbé, Luccheni gyóntató-papja, a 
svájezi kormányt arról a tervéről értesítette, hogy 
Erzsébet királynő emlékére kápolnát akar emelni. 
Az abbénak megigérték, hogy terve megvalósítá­
sára minden lehető támogatásban fog részesülni. 

Petőfi az ezredéves emléken. Zala György, 
a kire az Andrássy-uti ezredévi emlékmű szobrá­
szati részének készítését bizta még a Wekerle-
kormány, a Petőfi-ünnepek hatása alatt, mint 
a lapok irják, elhatározta, hogy a szoborműre ter­
vezett domborműveken Petőfi alakja is ott lesz, 
alkalmasint a segesvári csata feltüntetésével. 

Petőfi-ünnep a tengeren . Az Adria magyar 
tengerhajózási részvénytársaság «Petőfit nevű 
hajója július 30-án éppen a velenczei vizeken hor­
gonyzott. Előző napon Ambrózi Károly, a hajó pa­
rancsnoka, távirati utasítást kapott Fiúméból, hogy 
Petőfi napját teljes lobogódiszszel, munkaszünettel 
és a legénység közt kiosztott kettős zsolddal ünne­
pelje meg. Egyben utasította az igazgatóság, hogy 
a legénységnek a nap jelentőségét magyarázza meg. 

A szalontai Arany-ünnep. A nagy-szalontai 
Arany - emlék - egyesület az Arany - emlék - szobává 
átalakított Csonka-torony ünnepíes megnyitását 
folyó augusztus hó 27-én délelőtt 10 órára tűzte ki. 
Az ünnepélyre meghívókat Hadházy Kálmán egye­
sületi pénztárnok küld Nagy-Szalontáról. Téves volt 
a hir, hogy a megnyitás már megtörtént. 

Petőfi és Jókai Pápán. Lelkes fölhívás érkezett 
Pápa városából, mely arra buzdít, hogy állítsanak 
szobrot Pápán az ottani főiskola két volt tanltvá-
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nyának, kik együtt tanultak ott és dicsőségévé vál­
tak a magyar nemzetnek, Petőfinek és Jókainak. 
Pápa város társadalma indította meg a mozgalmat, 
s egy végrehajtó-bizottság vállalkozott a szép eszme 
keresztülvitelére. A bizottság védnöke Fenyvessy 
Ferencz, Veszprém vármegye főispánja ; Hegedűs 
Lóránt képviselő, elnök ; Harmos Zoltán társelnök 
és Győri Gyula gimnáziumi tanár a szoborbizott­
ság jegyzője. A bizottság kéri, hogy az adakozás és 
gyűjtés utján egybegyűlő összeget, a gyűjtők és 
adakozók névjegyzékével együtt, legkésőbb folyó 
évi október hónap végéig, Hermann Pál bizottsági 
pénztárnokhoz Pápára, (vagy egyszerűen a Petőfi -
Jókai szobor-bizottsághoz Pápán) küldjék. 

Czecz tábornok nyugdija. A kolozsvári országos 
történelmi ereklye-múzeum fölterjesztésére Száll 
Kálmán miniszterelnök ez évi augusztus 1-től évi 
2000 forint nyugdijat tett folyóvá Czecz János 
Amerikában élő 48—49-es tábornok részére. Ez 
összeg lehetővé teszi, hogy a 80 éves ősz tábornok 
hazájába visszatérhessen s napjait itthon, anyagi 
gondoktól menten, egykori bajtársai és szerettei 
körében élhesse le. A tábornok lakása Kolozs­
várott lesz, melynek berendezéséről az erdélyi tár­
sadalom előkelő hölgyei és férfiai fognak gondos­
kodni. Az erdélyi 48—49-es hadsereg öreg katonái 
körében nagy az öröm, hogy egykori szeretett tábor­
nokukat színről-színre viszontláthatják. 

A zalatnai emlékoszlop. Az oláhok 1848-ban 
Zalatnát feldúlták, magyar lakosainak egy részét 
felkonczolták. A vérengzésnek többek között Lukács 
Béla, volt kereskedelmi miniszternek egész csa­
ládja — ő rajta kívül — áldozatul esett. Ennek a 
gyászos emlékű vérfürdőnek emlékezetére állíttatott 
Lukács Béla emlékoszlopot, melynek leleplezése e 
hó 11-ikére volt kitűzve. 

A piskii csata ágyúgolyója. Szádeczky Lajos, 
kolozsvári egyetemi tanár érdekes ereklyét küldött 
a kolozsvári ereklye-múzeumnak. Piskiben időzése 
alatt az odavaló állomásfőnök elmondta neki, 
hogy nemrég a Sztrigy partjába fúródva, a piskii 
hid mellett a 48-as időkből származó ágyúgolyót 
találtak. A golyót Bem ágyújából lőtték oda s a 
piskii állomásfőnök, Somogyi Aladár államvasuti 
ellenőr ezzel az irattal adta át a golyót Szádeczky 
tanárnak : «Hitelesen igazolom, miszerint az álta 
lam a kolozsvári Ereklye-Múzeumnak ajándékozott 
egy darab vas ágyúgolyó — a hires piski-hid jobb­
parti hídfőjénél — a nem kevésbbé hírneves piskii 
korcsma közelében partba fúródva találtatott s igy 
egész biztosan Bem tábornok ágyújából lövetett. > 
A kolozsvári ereklye-múzeum megvizsgáltatta az 
ágyúgolyót s meggyőződött, hogy az csakugyan a 
szabadságharcz idejéből való. 

Magyar művésznő Oroszorszé ban. Beniczkyné-
Gyra Irén ismert nevű zongoraművésznő orosz­
országi körútján július 2-án a pétervári Pawlowszky 
Boksái termeiben hangversenyezett szép sikerrel. 
A fiatal művésznő tanulmányútjáról, melyhez állami 
segélyben is részegült, a napokban tért vissza. 

Orosz festő Budapesten. Kravcsenko Miklós 
orosz festő, a «Novoje Vremja» műkritikusa néhány 
napig Budapesten időzött s a magyar művészéletet 
tanulmányozta. A művészt Roskovics Ignácz kalau­
zolta a kiválóbb festők és szobrászok műtermeiben. 
Stróbl Alajos szobrász bucsulakomát is adott az 
Epreskertben Kravcsenko tiszteletére. 

Házasság. Vezéry Ödön, a »Jász-Nagykun -Szol­
nokmegyei Lapok» szerkesztője f. hó 10-ikén kelt 
egybe Szolnokon Weiglein (Thurzó) Ilona opera­
énekesnővel. 

Művészeti ösztöndíjak. A közoktatásügyi mi­
nisztérium egy 111,500 frtos művészeti alapot ke­
zel, a melyet egy magát megnevezni nem akaró 
műbarát létesített. A tőkének kamataiból Wlassics 
közoktatásügyi miniszter 2100-2100 frtot enge­
délyezett Zombory Lajos és Mendlik Oszkár festő­
művészeknek. 

A pozsonyi vár kijavítása. Az omladozó po­
zsonyi vár egyike az ország legrégibb és történel­
mileg legnevezetesebb épületeinek, mely már a 
XIII században is jelentékeny szerepet játszott, 
de kivált a Habsburgok trónralépte óta nyert sokat 
fontosságban. A vár 1811-ben leégett s azóta csak 
a körötte fekvő bástya-épületeket használja a ka­
tonaság, mig maga a vár, hol Mária Terézia, majd 
Lipót és Ferencz királyok hosszabb ideig laktak, 
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csak rom. A falakat azonban nem tudta elemész­
teni az idő s kivált a vár egyik tornya, a korona­
torony, a hol évszázadokon őrizték Szent István 
koronáját, elég jó karban maradt. A pozsonyi 
szépítő-egyesület, melynek főtörekvése, hogy a 
város történelmi nevezetességeit az enyészettől 
megóvja, most mozgalmat indított az iránt, hogy 
a koronatornyot kijavítsák és kilátó-helylyé alakít­
sák. Remélik, hogy a gróf Pálffyak, a kik még most 
is viselik a «pozsonyi vár örökös kapitánya* czi-
met, elősegítik a terv megvalósulását. 

Száz éves iskola. A csurgói államilag segélye­
zett református főgimnázium szeptember 14-ikén 
ünnepli száz éves fennállásának jubileumát, össze­
kötve a főgimnázium új épületének felavatásával. 
Az intézet igazgatósága tudatja, hogy az iskolának 
minden volt tanítványa tekintse magát meghívott­
nak ; kéri a megjelenni szándékozókat, hogy őt 
erről értesítsék, jelöljék meg az utazás irányát, 
főként a felszállási állomást, hogy a magyar kir. 
államvasutaktól s a déli vaspályatársaságtól nye­
rendő engedély alapján az igazolványok a kedvez­
ményes jegyeken pontosan kitölthetők legyenek. 

Ásatások Karthágó romjai közt. A tuniszi 
régiség-bizottság rendkívül érdekes jelentést tett a 
Karthágó romjain megejtett ásatások eredményéről. 
A legértékesebb leletre a régi Karthágó romjai 
között bukkantak. Ott leltek három római-görög 
óriás szobrot, s Iris szobrát, mely egy fátyolba bur­
kolt, karthágói szokás szerint fölfelé kanyaruló fél­
hold-alakú diadémmel ékesített hölgyet ábrázol. 
A szobrok valószínűleg az első századból származ­
nak. Iris szobra közelében rendkívül becses Bacchus-
csoportozatot találtak. Bacchus, a szobor főalakja, 
kedvencz párduezát itatja. A régi Karthágó romjai­
nak tőszomszédságában: El-Aliában, egy római 
villa romjait ásták ki. Két csinos tornyot folyosó 
köt össze, a folyosóról apró mozaikkal kirakott 
verandákra juthatni. A legpompásabb és legértéke­
sebb mozaikok a tornyokat díszítik. Az egyik festői 
nílusi táj, a másik tengeri tájkép, a tengerparton 
halászgató halászokkal. Remek, antik szobormű a 
douggai lelet: Lucius Verus hófehér márvány­
szobra. 

Mi a Sodor ? Ezen elnevezés alatt a Zürichi 
Sodor-gyár részvény-társaság egy í j czikket hoz 
forgalomba, mely hivatva van, hogy széles körlen 
érdeklődést keltsen. Sodor alatt egy folyékony szén­
savval telt aczélhüvelyt értünk, melynek segélyével az 
e czélra szerkesztett palaczkban mindenki saját ízlése 
szerint bármely pillanatban és bárhol vegytiszta ttditő 

szódavizet, málna-gaseust, szén«avtartalmu limonádét, 
habzó pezsgőt, kefirt stb. készíthet. Megtoltunk például 
egv special-palaczkot közönséges fehér asztali borral, 
kevés ezukrot adunk hozzá és egy Sodor hüvely igénybe­
vételével kés?, a legfinomabb pezsgő. A 8odor előnyei 
oly szembetünőek, hogy természetesnek találjuk, ha &i 
nélkülöztietlenné fog válni minden családban. Bőveb­
bet a mai hirdetések között. 

HALÁLOZÁSOK. 
TELESZKY ISTVÁN igazságügyi nyugalmazott állam­

titkár holttestét Koritniczáról Budapestre hozták 
s itt e hó 7-ikén temették el a kerepesi-úti halottas 
házból. Plósz Sándor igazságügyminiszter meleg­
hangú részvétiratot intézett az elhunyt családjához 
4s elrendelte, hogy az igazságügyminiszterium neve­
i m koszorút helyezzenek a ravatalra. A temetésen 
a többi között ott voltak: Hieronymi Károly, nemes-
keri Kiss Pál államtitkár, Beöthy Algernon orsz. 
képviselő, Kiss Gyula min. tanácsos, Lukács Antal 
a földhitelintézet, Kelemen Gyula dr. a hazai bank 
igazgatója; a kisbirtokosok Országos Földhitelinté­
zetének a fővárosban tartózkodó igazgatósági tagjai; 
az igazságügyi minisztérium számvevősége testü­
letileg ; Kováts Gyula egyetemi tanár, Nagy-Várad 
város küldöttsége, a kisbirtokosok országos föld­
hitelintézete tisztviselő kara, stb. A beszentelést 
Kiss János egyetemi tanár végezte nagy segédlettel. 
Teleszkynek a főváros diszsirhelyet adott Lipthay 
Béla báró sirja mellett. Teleszky István elhunytát 
neje, szül. Kramanics Kornélia, kivel 33 évig boldog 
házasságban élt, három gyermeke : Stefánia, János 
pénzügyminiszteri titkár és Dezső huszárfőhadnagy, 
valamint számos rokon gyászolja. 

A régi honvédek közül elhunytak: Mócs JÓZSEF 
48-as honvédhadnagy, a ki a szabadságharcz után 
Amerikába menekült, július 19-én 75 éves korában 
Brooklynben. Menekülése után Virginia államban 
telepedett meg, a hol gazdagon uősnlt és kiterjedt 
gazdasága volt vagy száz rabszolgával. Később 
Brooklynben egy zongoraüzletnek lett az üzletveze­
tője. Ravatalánál Semsey Kálmán, a 9. honvéd-
zászlóaljnak 1848-ban volt főhadnagya, az elhunyt­
nak barátja és bajtársa mondott emlékbeszédct. A 
temetésen ott volt Perczel Béla is, Perczel Dezső 
öcscse, a ki szintén jó barátja volt az elhunytnak. — 
OPPODY ALAJOS, 48-as őrnagy, Budapesten, 81 eves 
korában. — Id. MÓLNAK MÓZES, nyűg. 1848—49 es 
honvédfőhadnagy, 89 éves korában, Kezdi-Vásár-
helytt. — Id. EHMANN ALAJOS kó'mivesmester, 48-as 
honvéd, Budapesten. — KAPÜVÁBY MÁBTON, 48-as 
honvéd, 73 éves korában, Budapesten. 



558 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 33. SZAM. 1899. 46. ÍVPQL 
• U H . 

Vásonkeó'i gróf ZICHT ZSIGMOND, Khuen-Héder-
váry Károly horvát bán sógora, e hó 7-én meg­
halt, Eeichenhallban. Holttestét Hédervárra szál­
lítják a Khuen-Héderváryak családi sírboltjába, 
a hol az elhunyt gróf neje már régebb idő óta 
el van temetve. 

KOLOZSVÁRT KÁLMÁN, a zirczi cistercita rend lagja 
meghalt Kőszegen 58 éves korában. A rend jeles 
tagját vesztette az elhunytban, a ki fiatalabb évei­
ben a tanári pályán működött, utóbb pedig a rend 
jószág-főkormányzója volt. Tagja volt Veszprém­
megye törvényhatósági bizottságának is. A rendbe 
1856-ban lépett be. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: KÜBTHÍ 
JÓZSEF földbirtokos, Baranyamegye 48 as alispánja, 
volt országgyűlési kéviselő,Barsmegye törvényható­
sági bizottságának tagja, 84 éves korában, Bajkán. 
Kürthy Emil írótársunk édes atyját vesztette az el­
hunytban. — Kovarczi SCHXICK BÉLA, a Schlick-fóle 
vasöntő és gépgyár-részvénytársaság vezérigazga­
tója, ki huszonhét éve működött előbb mint gépész­
mérnök, tizenhárom óv óta pedig mint vezérigaz­
gató a nagy gyárban, s az ipar terén szerzett érde­
meiért magyar nemességet kapott, 48 éves korában. 
— ZIMANN JÁNOS, gimnáziumi tanár, a «Szepesi i 
Lapok* felelős szerkesztője, 54 éves korában, Iglón. 
— FÜRST IMRE, a budapesti Fürst Jakab és fiai czég 
belső tagja, Bécsben, 37 éves korában. Az elhunyt­
nak része van a hazai szövőipar föllendítésében. — 
Pacséri BEZSNT AÜREL zentai rendőrkapitánynak 
temetése, a ki vadászatról jövet véletlenségből saját 
fegyverével halálra sebezte mngát s néhány óra 
múlva meghalt, nagy részvét közt ment végbe. — 
Halasi Gózo.v DEZSŐ papnövendék, 21 éves korában, 
Székes-Fehérvárti, — NBÜFELD MIKSA, a lévai nép­
iskola volt igazgatója, az orsz. izraelita tanító­
egyesület tiszteletbeli tágja, 85 éves korában, Ersek-
ujvártt. — SCHOHAY EDE, a 44-ik gyalogezred had­
nagya, kit gyakorlat közben ért halálos napszúrás, 
Pécsett. — POSTEL FERENCZ, CS. és kir. főhadnagy, 
augusztus 5-én 31 éves korában, Körmöczbányán. 
— EÓKA GYULA, a Ludovika Akadémia volt táncz-
tanára, 53 éves korában, Budapesten. — BBÜLL 
LIPÓT, Jász-Felső-Szentgyörgyőn, 76 éves korában. 
— ABOAUER JÓZSEF, 43 éves korában, Budapesten. — 
MAUSKA JÓZSEF, hunyadmegyei nyűg. irodaigazgató, 
77 éves korában, Budapesten. 

Özv. TIMON BERTALANNÉ, szül. Dombrády Mária, 
dr. Timon Ákos miniszteri tanácsos és egyetemi 
tanár édes anyja, 77 éves korában, Égerben ; a köz­
tiszteletben állott úrnő temetése nagy részvét mellett 
ment végbe.— Özv. BÁNFFY FARKABNE.szül.blanken-
schwerti Marcaot Polixéna bárónő, 78 éves korában, 
Szent-Katolnán. Jancsó Benedek iró anyósát gyá­
szolja az elhunytban. — DETTRICH BÉLÁNÉ, született 
Szávay Ilona, 31 éves korában, Kapósvártt. — KLAMA-
RIK DANÓNÉ, született Úrban Janka, 53 éves korában, 
Losonczon. — PÜLCZ IMRÉNK, született Koch Zsófia, 
nyűg. biró neje, 58 éves korában, Bártfán. — Özv. 
IMRÉDY LIPÓTNÉ, szül. sárosfalvi Bittó Júlia asszony, 
69 éves korában, Pozsonyban. — Özv. VINCZE MIK-
LÓSNE, szül. Ilkey Jozefa, 81-ik évében, Budapesten. 
— Özv. DAVIT8CH GÁBORNÉ, 51 éves korában, Gödöl­
lőn. — Özv. MORGENSTEBN KATALIN, Margó Celia, 
Margó Zelma színművésznők és Margó Ede szob­
rász édes anyja, Budapesten. — SCHWARTZ REBEKA 
asszony, egy amerikai orvos felesége, Canastotában, 
New-York államban. Debreczenben született és az 
amerikai magyarság körében ismeretes volt jóté­
konyságáról. Uticában temették el. — HERCZEO 
ZSIGMONDNE, szül. LöviDger Regina, a Pannonia-
biztosító-intézet titkárának neje, Budapesten. — 
Özv. PIGLER LIPÓTNÉ, szül. Scbneider Mária, Buda­
pesten, 54 éves korában. — TÓTH ISTVÁNNÉ, szül. 
Kugler Erzsébet, 76 éves korában, Budapesten. 

BIGNIO-SIPOS ERZSI, ismert írónő meghalt Buda­
pesten. Bignio-Sipos Erzsit különösen a Nép­
színház közönsége ismerte. • Anyámasszony*, 
tSehonnai», tVázsonyi molnárlegóny» czimű da­
rabjai, ha nem is arattak nagy sikert, kétségtelenül 
tehetséget árultuk oi 

örvényben. A kis költemény második versszaka 
szép, az elsőben és utolsóban azonban a halról vett 
hasonlat neqi egészen találó. Még többet ártanak a 
kis versnek a formai fogyatkozások. 

Emlékszel e. Hallgatom. Ne ébredj. Egy arczkép 
előtt. Legnagyobb részök a szerelmi lyra lomtárából 
szedegetett képekből, hasonlatokból van összeállítva; 
csak itt-ott találunk egy-egy ügyesebb fordulatot. 

Balatoni partok alól. Ne ismerj meg engem. Együtt 
vágyónk, stb. Az első közölhető. 

W 

SAKKJÁTÉK. 
2127. számú feladvány. Sbinkmann W. A.-tól. 

SÖTÉT. 

I •TJJ 
VILÁGOS. 

V i l á g o s i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A 2111. számú feladvány megfejtése Csipkés A.-tól, 
VU'igos. Vlligot. 

1. H e 5 — c 6 
2. d3—&i : 
3. V m a t . 

Botét. 
K d 5 - c 6 
t. s z . 

Világot. 

1. .._ 
2. H c S — e~7 
3 . V m a t . 

6- Sötét. 
K d 5 - e 6 

I Sülét. 
K d 5 - c 5 
t. 8 / . -

(b) 

1. . . . . . 
2. H c 6 — e 7 s t b . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . é s F . H . — 
Andorf i S . — K o v á c s J . — Kecskeméten: B a l o g h D é n e s . — 
JApótvártt: H o f f b a u e r A n t a l . — Agárdon: Ga l l M i h á l y . — 

Gyulán: N u s z b e k S á n d o r . — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

• 
A "Vasárnapi Ujság« 29-ik számában közölt kép­

talány megfejtése: Hazafivá nem a születés, de a 
nevelés teszi az embert. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Lázas álom. Elbeszélés. A gondolat nem volna rósz, 

de a kidolgozás nem sikérült, pedig hát az ilyenféle 
munkánál, a hol majf| a történet elég vékony s 
kevésbbé érdekes, — ez volna a fő. 

Örökké más, örökké egy. A közlendők közé tettük. 
Most is oda vágyom. Az öreg harezos. Álmok. Az 

elsőt és utolsót közölni szándékozunk. 

származású viszketeg. bármilyen sömör, bőrkiütések, 
test-, kéz- és lábizzadás ellen orvosilag ajánl tátik a 
valódi Erényi-féle •Iclltiol-Salicil>, mely ezen ba­
jokat a test bármely részén alaposan gyógyitja. Hasz­

nálati utasítással ára 3 korona. 8178 

csnz, köszvény, derékfájás, nyilalás, hasogatás, szúrás, 
szaggatás, máj-, lép- és gycinordaganatok ellen csak 
egy üveg valódi Erényi-féle NERVIN- t , vegyen, 
mely ezen bajokat gyökeresen gyógyitja. Ara hasz­
nálati utasítással 80 kr. Postán szét küldi: E r é n y i 
Béla gyógyszertára Szabadszál lás 6 . (Pest megye). 
Főraktárak: Tö rök József, Király-utcza 12. 

D r . B u d a i E m i l , Városháztéri gyógytár. 

E G Y E T É R T É S 4 6 
I P O L I T I K A I N A P I L A P . 

m m . évfolyam. 
F e l e l ő s szerkesztő D i e n e s M á r t o n 

A z E g y e t é r t é s ó e m d o l g o z i k a h a t á s v a d á s z a t 0 W 
k ö z e i v e l , h o g y m a g á n a k e g y s z e r r e , t ö m e g e s e n o s a k í . - * " 
u j r a e l m a r a d ó , n j e l ő f i z e t ő k e t s z e r e z z e n , h a n e m mímii " 
k e l l ő s z í n v o n a l o n á l l ó k ö z l e m é n y e i , g y o r s , p o n t o s i . - 0 1 

d e n t e k i n t e t b e n m e g b í z h a t ó t u d ó s í t á s a i által i p a r w l ^ 
jó h í r n e v é t m i n t h a z á n k l e g e l s ő r a n g ú napi lapja álló i ? ^ ' 
f e n t a r t a n i , h o g y e z u t ó n n e c s a k régi e lőf izető i t k i t ? 
i U a u d ó a n m a g á h o z , h a n e m k ö z ö n s é g é t uj h ó d i t á s n T - í * 
é v r ő l - é v r e m a r a d a n d ó a n m e g i s s z a p o r í t s a . a l t a l 

H o g y e z t a c z é l t e l é r j ü k , erre n é z v e l egnagvobh a 
s z á n k a l a p n a g y t e r j e d e l m e . A z E g y e t é r t é s l e v e t i . , , m*" 
o l d a l o n m a j d n e m a n n y i b e t ű t k é p e s k ö z ö l n i , m i n t » T - " £ 
l a p o k h á r o m e g é s z o l d a l o n s í gy a z E g y e t é r t é s esrv S 
8 o l d a l o s l a p j a a n n y i k ö z l e m é n y t t a r t a l m a z rnintv, 
k i s e b b l a p o k 2 + ° J * d o n j e l e n n e k m e g , a m i azonban l í 
ü n n e p n a p o k o n t ö r t é n i k . I l y e n k o r az E g y e t é r t é s i » » 
i l l e t ő l e g a k i s e b b a l a k b a n s z á m í t v a 3 t í—60 o lda lny i teri/rt i * 

C s a k i s a l a p i l y n a g y m é r e t e i t e s z i k l e h e t ő v é W 
E g y e t é r t é s m i n d e n r ő l o l y b ő é s r é s z l e t e s radÓBitáLl 
k ö z ö l h e t , a m i l y e n e k e t e g y m á s l a p s e m nyújthat kft -
s é g é n e k . í g y á l t a l á n o s a n i s m e r e t e s , h o g y az EeveterS" 
o r s « 4 e g y * l l é s i t u d ó s í t á s a i e n e m b e n a legtökéletesebbek 
n e m c s a k a t u d ó s í t á s o k k i m e n t ő v o l t a fo ly tán hanem » 'I 
a t á r g y i l a g o s s á g n á l é s r é s z r e h a j l a t l a n s á g á n á l foova is müi 
e t u d ó s i t á s o k n t m i n d e n p á r t s z i n e z e t ü o l v a s ó e lőtt is é" 
t e s s é t e s z i . E g y m á s i k n a g y e r ő s s é g e a lapnak rend'lrivfii 
b ő t á r o z a - é s r e g e n y r o v a t a . A z E g y e t é r t é s á l U n d ó Z 
két k i t ű n ő r e g é n y t k o z o l e g y s z e r r e , r é s z i n t eredet i t réwíní 
a m o d e r n v i l á g i r o d a l o m r e m e k e i b ő l v á l o g a t v a eísöranín 
m ű f o r d í t ó k f o r d í t á s á b a n . A z e g y é v a l a t t k ö z ö l t r e e é n v S 
4 0 0 — 5 0 0 n y o m t a t o t t Í v r e , v a g y i s 4 0 — 5 0 r e n d e s reeénv 
k ö t e t r e r ú g n a k . I l y 1-0—50 k ó t e t r e g é n y bol t i ára lecaláhh 
u g y a n a n n y i f o r i n t H a m o s t m é g t e k i n t e t b e veszszftk az 
E g y e t é r t é s n e k m i n d e n k o r k ö z é l e t ü n k k i t ű n ő s é g e i és elsS-
r a n g ú p u b l i c i s t á k á l t a l i ro t t v e z é r c z i k k e i t és eevéh 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ő h í r r o v a t a i t e r e d e t i 
t á v i r a t a i t a z o r s z á g é s a v i l á g m i n d e n részében levő 
sa já t l e v e l e z ő i t ő l , t o v á b b á a v a s á r n a p o k i n t megjelenő 
e g y - e g y s z a k a p . . t p ó t l ó . I r o d a l o m * , . T a n ü g y , é s .Mező 
g a z d a s á g , c z i m ű o r s z á g o s h i r ü r o v a t o k a t s végü l az Egyet 
é r t é s l e g j o b b a n i n f o r m á l t k ö z g a z d a s á g i , i p a r mezei 
g a z d a s á g i r o v a t a i t é s m o g b i z h a t ó t ő z s d e i é s tudósításait" 
b á t r a n m o n d h a t j u k , h o g y a z E g y e t é r t é s a haza i sajtónál; 
e g y e t l e n o r g á n u m a , m e l y a z i n t e l l i g e n s k ö z ö n s é g minden 
o s z t á l y á n a k i g é n y e i t a l e g t e l j e s e b b m é r t é k b e n kielégíteni képes 

M i n d e z e n e l ő n y ö k d a c z á r a a z E g y e t é r t é s előfizetési ára 
a l e g m é r s é k e l t e b b : 7 3 , . 

E g é s z é v r e . . 
F é l é v r e ___ __ . .__ 
N e g y e d é v r e ,__ __. 
E g y h ó r a .__ 

— — _ . 2 0 frt -
... ... ... ... ... 10 . -

. . . . . . . . . . . . . 5 • -
. . . . . . . . . . . . . . . 1 . 8 0 

E l ő f i z e t é s e k e t l e g c z é l s z e r ü b b e n p o s t a u t a l v á n y o n az Egye*. 
é r t é s k i a d ó h i v a t a l á h o z B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t c z a 8-
í n t é z e n d ő k . 

8017 

SMMWVJ-KJJT 

BÁNHEGYI C. J. 
B U D A P E S T , 

IV. kerüle t , Kostély-utcza 13. szám. 
Nagy választók mindennemű 

horgony halászati szerekből. 
Úgymint horgok, horgok felkötve, legyek és rovarok, 
horgásza!! keszletek, úsztatok, vízhatlan selyem és 
kenderzsinórok, zsinórkerekek h ászbotokhoz, forgók 

és halászboti . 
Vidéki megrendelések po ..tosan eszközöl­

tetnek. 8292 
KlfMlás nag -yban és - ics inyben . 

H A J F E S T Ö FÉSŰ 
(Koffer-féle szabadalom, Berlin S.O. 36.) 

osz vagy vö rös haj előkészület nelkul 
valódi s z ő k e , b a r n a vagy feke te színre 
való festésre. Teljesen ártalmatlan. Evekig 
használható! Darabja 2 frt. Ausztria-Ma­
gyarország részére szállitjaVértes sas-gyógy­

szert ára Lúgoson, Magyarország. 8255 

selyem ^Mk^tJ^^^^^^r 
H, £L^ V01 1 4 fr* 6 5 fríg méterenként - sima, 
lönböző tetai?M2S,tÍStt éB damaszt stb. (mintegy 840 kO-
n L A J különböző szin és árnyalatban stb). 

postabér., Yanunentesen és házhoz szállítva. 
• • . . . , < , M ^ ^ ! ! ^ pÓ8tafordultával 

«s krtol - 3 frt 3S kríg méterenként legújabb mintázat és színben - * ™ i S S u ! t t 
é 8 k i r . u d v a r i szállító). 

jg 8Zjit. Í8901_jg:_ ÉvFOtTAtf. VASÁRNAPI ÜJSÁfl. 

CHOCOLAT MERIER 
• í s s í r • u,m kik 
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K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e i 

é s c z u k r a s z d Á b a n . 7U0S 

(Kéz- é s ) 
arcikenöcs n^Sa^^e^cf0 JUNO-KENŐCS 

Minden tdüs ismert szépitőszerl fölülmúl, a melleit lökélelesen ártal­
matlan Biztosai, és gyorsan távolítja el a bőr mindennemű tisztátalan­
ságát mint: himfóhelyet, szeplót, májfultot. persenéselcel (vimmerli), 
böralkákal (mitesser), pikkelyküte^'et, bőrhámlásl, napégetést, arezveres-
sé^et stb. A bőr érdességét és durva ' sá l megszünteti, s rövid basználal 
után hófehérré, bársonysimává leszi. I. sz. tégely ára használati 

"SÉf Juno-kenöcs II. számú L . ^ á ^ a t t S 
épo<T történik mint az I. számúnál yan előírva, c> hogy a folyékony 
Juno szappan használandó hozzá. — Ára 2 korona (1 frt). 

- v i z — k é z é j a r o z v i z á r a 5 0 k r . 
- p n d e r , f e h é r , r ó z s a é s o r é m e s z i n 1 ab.50 kr., 
- f og fpép zamatos nóv. alkatrészekben, szappan nél-
f o g r s z á j v i z . egy üveg 3 0 k r . (kül 60 kr. 
s z a p p a n , 1 d a r a b 3 0 k r 
s z a p p a n , f o l y é k o n y , egy üvegr 4 0 k r . i 

I l M f l h 9 Í f P Q t í Í Q 7 P r (.C n r o m ! l 1' l"c ^ e -1'1"0-) A legjobb és egyszersmind teljesen ártalmatlan szer 
J U l l U ' l l f l J I o O l U O t ö ' i ősz vagy vörös hajzatnak, szőke, barna vagy fekete síinre való kényel­
mes és állandó festésére. E szerrel festett haj (bajusz, szakái, szemöldök) szinél.melv szin a természetes 
hajszíntől meg nem különböztethető, al'andoan megtartja. A használati utasítás szoros betartása 
mellett a festés nem sikerülése teljesen ki yan zárva. Vétel alkalmával a uránt árnyalat (szőke, barna 

vagy fekete) kérendő. Egy tok kimerilő használati utasítással együtt í korona (2 frt). 8137 
A legkínzóbb é s l e g e r ő s e b b fogfájás egy p i l lana t alat t m e g s z ű n i k ! 
amerikai fogcseppek alkalmazása folytán. Ezen fugeseppek a legjobb szer mindennemű fogfájás ellen, 
akár odvas vagy lyukas fogtól, akár meghűlés folytán (fogszaggatás) származik, liámulalos n o n hatás ! 
Egy üveg ecsettel és használati utasítással í)0 fillér (43 kr) 60 kr előzetes beküldése ellenében ajánlottan 

és bérmentve. — Fenti szerek nagyszerű hatását az elismerő- és köszönő levelek ezrei igazolják. 

Juno szappan hasznalai 

JUNO 

Főraktár és egyedüli készítése a 
hírneves J u n o készítményeknek BANTLER Ö I> Ö \ 

Naponta szétküldés postával. 

cSzent Miklósi) gyógyszertára 
Temesvár, Király-utcza i. 

MARMATIA 
M a g y a r o r s z á g é s A u s z t r i a t e r ü l e t é r e k i z á r ó l a g o s a n 

s z a b a d a l m a z o t t 8300 

házigomba-irtó és fa-consetváló szer. 
Évek hosszú során át kipróbált kitüno szer mindennemű épület* 
gomba gyökeres és biztos kiirtására s faanyagoknak, különösen 
p a d l ó k éá h á z f e d e l e k n e k korbadás elleni conaerválására. Egy 
silugramm „ M a r m a t i a " 10—14 m' terfl.et bevonására elegendő. 
Egy kilo 50 kr. 4 kgrammot tartalmazó postaláda csomagolás- és 
használati utasítással 2 f r t . — 50 kgrmon felüli mennyiségben 
zsákokba csomagolva métermázsánként 4 0 f r t . (4 ki*rmnál ke­
vesebb nem küldetik ) E g é s z é p ü l e t e k g o m b a m e n t e s í t é s é t 

m e g e g y e z é s s z e r i n t Í O é v i j ó t á l l á s s a l e s z k ö z ö l j ü k . 
A „MARMATIA" utánvétel, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett e g y e d ü l kapható és megrendelhető 

Kávay János és Társainál 
k á r a m a r o s - S z i f r e t e n . Pruspectm ingyen és bérmentve. 

7805 A ki (eakór-, 

Epilepsiában £ " £ 
ideges á l lapotokban) s z e n v e d , 

kérjen arról szóló füzeteket . 

K ívánatra i n g y e n é s bér-

mc n t v e m e g k ü l d i a Schwanen 

Apotíieke, Frankfurt a. U 

A női szépség 

( a z i d e á l i s s z é p s é g ) e g y i k 
l e g n a g y o b b é s l e g h a t h a t ó ­

s a b b k í n o s é t e g y e d ü l a 

Blaha Lujza pipere créme 
k é p e z i , mert ez teijeaen á r t a l ­
m a t l a n és z s í r m e n t e s , mi-'-rt 

; is n a p p a l i h a s z n á l a t r a , ea-
1 télyre. ssinházba sétára ménén előtt 

a l e g a l k a l m a s a b b . Kiváló jó-
fúgát legjobban igazolja az, hogy 
Br. Splenyiné: Blaha Lujza ünne­
pelt nagy müv^Hznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely 1 írt 20 kr., 
hozzá Blaha Lujza arezpor (erem. 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 kr, 
és szappan 1 drb 50 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

készitőm-l: 8004 
D é v a i S Z O L i O S Y I S T V A H , 

gyógyszerésznél B u d a p e s t i 
I . k e r . , z t r l s s t l n a - k ő m t 3 2 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí­
tással. Baktár: T ö r ö k J ó z s e f 

gyógytár, - O p e r a , gyógytár. 

Hefóttekről 1 
G y ü m ö l c s , f ő z e l é k é « s a ­
l á t a é p e n v a l ó e l t a r t á s a . 
Irta Z I L A H I A G N E S . 
B o l t i ára 6 0 kr., p o s t á n bér-
m e n t e s e n k ü l d v e 7 0 k r . , 
m e l y ö s s z e g t l ö l e g e t e n kül­
d e n d ő S l á g e r é s W o l f n e r 

k ö n y v k e r e s k e d é s é h e z 
B p e s t , A n d r á s s y - á t 1 0 . 

&«u 
k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ü -

M n d n e k b i z o n y u l t 7 8 2 3 

EGGER-féle HELLPASZTILLÁK 
(1 doboz 50 kr. *• 1 frt. Próbsdobos i ő kr.) 
BérmentMité. 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radtkslis hatására* bizonyaitok 

E G G E R s z ó d a p a s z t i U á i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés V) kr. Mindkét szer ksphstd 
• a d e n gyégytárbín. — FA- sa azétküldéai raktér Hagrar-
oraaagon. H i d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á e z i - k ö r n t 1 7 . 

t t r j M S Snn jprn v-ie-lin v ) 
>i jjn^3'5|onK-uaq}U|OBXH 
•1*l>odgawra»0da»'>xj|—'f 

1-rSllpII 
Palais hajitjitó 
h a s z n a l a t á v a l a m e g ö - z i r t ha j 
eredeti s z í n é t n y e r i v i s s z a 
A fejbőrt n e m fes t i , a ruha­
n e m ű n foltot n e m h a g y , többi 
e l ő n y e , h o g y a h a j t ü s z ő k e t 
erősbi t i é s h o g y t e l j e s e n ár­
t a l m a t l a n . E g y ü v e g ára 1 frt. 
F ő r a k t á r B n d s p e s t e n : P e t r l 
O t t ó g y ó g y s z e r t á r á b a n , 
I . , A t t i l a - k ö r ű t 4 7 . Kap­
h a t ó : V a c a i - k ö r n t 6 6 . • > . , 
W á d o r - u t e x a 3 . éB K l r á l y -
~ * — 1 3 6 . s s á m alatt i gyógy­

s z e r t á r a k b a n i s . 8190 

Utazási és verseny látcsöveket 
a legújabb átalakítással, v. (irsge rapid. 

kfilíis távcsöveket, kézi távcsöveket legújabb 
Zei8s-féle távesOveket; 

lépésinérőket (IUMIOIIH-UT), majHUJgnWirfi 
léírsúljmerőket, iránjtHk«-t, 

fürdő és zBebhőméröket, védösíismiivegeket ét orr 
osiptetöket etb. 

Krn.vkt'p^s/.oti kéuftléka)ke( tur i s ták H/.A-
I l lH l -a i i j i i n l 

CALDERONI és TM 
IV. Váezi-iilfza». s/ilm. 15U D A P E 8 T , Kisliiil-uto S. szám. 

Ar/rgifjókrk ln'riiiciitrr Ifültletnők, 

Szépség és égéi 
korunk fönyavalyája kinek van toaploj^ 1 

«séga  
Kirck mennek l'ai Ixhadba 

az Idegesség 
*• tértalanaég, maljMl naani-
talán kór atérmailk. Kt elli'O 
pedig lmblltoeabbaa hat a 

vasas r^^^^ 
1 ü v e g 1 fr t 2 0 kr, 5 ftvsg 

f r a n k o k ü l d v e 6 t r t . 

Sherrj»el ran kéultT. éa min­
den haaonncffi kéaaitmén;ak 
körött a legtöbb Nilnaaljat ée 

raaat Urtalmaasa 
kóaott a L. 

Tany bármi folt, vag7 pattaua. 
aa arexan? Kt teljéi blztou-
aaggal fordulhat annak altun-
tetéee régett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenticshtJz, 
mely nem eaak eltávolít min­
denféle bortkelállanaédot, ha­
nem ac a r o s b o r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t l . a t á v á é s ü d é v é 
t e s i l Í T é g a y é r a 7 0 k r . 
A r o s p o r h o s s á 3 a i l n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 í r t S kr . f t san-

I p a n h o s s á 1 d r b 8 0 k r . 

bog; riww gyomrukat klrepa-
réljék ée ujra JA1 wn<'eKNMn.k 
pedig ecta raélt otthon kénye 
leml.au, ke«ée köluéKuel elérik 

PEPSIN-BOR 
baeanalato altal, mely aa était 
megMméact«*nl eegttl é*> .gyom­
rot rovta Időn tokAlete.no 
liolvr, élhtjR . <'ai»'j.ii:t Mai/-
r,n/,i-/>-.rkltiinö í'nthe hetéén 
liaahejto éa TértlaetltA .aar. 
\rink*nrrHl Minden llyutuifl 
kéaeltmény kott a legjobb, á s 
earedévea oraaagoe kléllltéaon 

JA hatáaéért kltnntcUe. 
1 Ü v e g á r a 1 f r t BO kr . 
S üvag franko kfildve 

e forint. 
R O Z S N Y A Y M Á T Y Á 8 gjógyszerész Aradon 

Kapható Bndapeeteat 
TArSk J A e a . f n A t M < i n t i aa minden maavaren 

HtKU 
aaeJBaajaaeJfaajaja), 

^ Fényképfölvételek 
műteremben és házon kivül, épületek, tájképek, interieu-
rök, gyártelepek, állatok stb. S o k s z o r o s í t ó 
műintéze t .Tervek sokszorosítása, photolitografia-, 
autografia-, litográfia- ós fénymásolati utón, úgyszintén 
czinkografiai munkálatok jutányos árban elvállaltatnak 

KLÖSZ GYÖRGY 
udv. fényképészeti n in in tézete Altal BOSS 

v Budapest,VII.,Városliyeti-fasor 49. ^ 

Budapesti Ilőser tanintézet. 
A l a p í t t a t o t t 1 8 6 3 - b a n . — T a n u l ó k u á m a 1 ! > , 0 2 4 . 

'.i < i > / t ; i l \ ii A k e r e s k e d e l m i a k a d é m i á k k a l t e l j e s e n 

felső kereskedelmi iskola. ^Sn^Z^Y^nlV^ 
4 o s z t á l y ú p o l g á r i i s k o l a BizonyilvaDyai államén ínyesek. 
N e v e l ő I n t e r n á t u s . Benlakó növendékek részére. 

B e i r a t á H : Í U I { Í u > / . t u«. :i**-tó\ H z e p t . S - é i g r . É r t e s i t é s t k ü l d : 

K O S K i i J Á N O S i g a z g a t ó - t u l a j d o n o s . 8 3 9 8 

BUDAPEST, VI. ker., Aradi-ntcza 10. szám. 

Hirdetések elfogadtat-
Bak a kiadó-hivatal-
baa, Kudapesten, IV, 
egyet«H-it4n4.n,a. 

Sr A n ő i s z é p s é g ^5 
f s n t a r t a a á r a é s s m a l é s ó r a a l e g k i t ű n ő b b s i e r : 

Cornélia-arczkenta 
( t ö r v é n y a l t a l v é d v s ) . 7706 

mely ax areznak Ode, meglepjen tiszta fiatalos sünt kSI-
eataoz a mit s e m m i m a a s z a r r a l e l é r n i n s m l e b e t 
Kitünó szer: májfoltok, szeplők, pattanások, porseoések 
(mitesser), tulvoröa arcz és a bor mindeo tiaztátUitsága 
ellen, a sárra vagy barna arezbórt vakító fehérré teszi. 
E g y k i s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t i g s l y 

á r a S k o r o n a . — Ezeá közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ IILETA 
„ K O R O K A " czimtl g^ógyszertár&ban 

O-VerbáHzeu (Bácska), 150 . 
Poatsi metTendeléMfknél finom p o n d s r a k , s z a p p a n o k 

é s i l l a t s z e r e k hoszáesomagolasra ajanlUtnak. 

0s*~ Viszoikteladók k e r e s t e t n e k . " •» 
FórakUrak Budapesten: Török József gyógyszertéra, Király 
a t c z a l i . é s dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-köratl l . 



560 VASÁÍWAÍ>I ÜJSÁG. 33. SZÁM. 1899. 46. évtotlt*. 

r Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

sfr .v<rt % V 7985 

PARI3 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ 
9, rue de la Faix , 9 — P A B I S 

Szigeti Hattyn-crcmel kor.20fil. 
SzigetiHattynszappan80fiiI r. 
Szigeti Haityu-mosdóviz 2 kor. 
A mai kor legkitűnőbb bórápoló szerei. 
Szeplő, májfolt és as arczbór minden­
nemű tisztátlansága! feltétlen és biztos 
elmulasztására. Egyedüli készítője Sir. 
Búzát h Mártonná gyógyszer tára 
M.-Sxig-eten. — Főraktár Budipesten: 
Török József gyógysz. Király-utcza 12. 
8301 

A nöiszépség 
emr-lésí-re tökéletesítésére és fentar 
tására Irgkitfii íbb, teljesrn ártalmat­
lan, \ egy tiszta és zsírmentes készít­

mény a 8296 

Margit Creme 
RSvid idő alatt szűntet szeplot, máj 
loltot, pattanást, borátkát (mitesser 
és minden mas bőrbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyeket. még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz' ára 60 kr., nagy 1 forint. 
Mar g-l t hölg-ypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 60 kr. 

K é s z i t ó F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11. az 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-ntcza 12. 

k iAegakaÁ4Vyozia é s errtávoUYpI 

gyermekliszt. 
pharo gyógyszertárakban es droeuisrákná 

6 arany 18 ezüst érem 30 tiszteleti és elismerési okmány. 

gr 

x í l *t« ndyarl Istál lókban, a nagyobb katonai ej pol­
gári istál lókban használatban, nagyobb fáradozás e lő t t i 
és utáni erösbbitesre. rángatódzásnál , sí idegek 
ravsegenet stb. A lorskat aa ldomltásná l k iváló t e v é ­
kenységre képasttl . Valódi m l a lenti védjegrgyel, kapható 
aasztrta Magyazország Sittet gyótyeiertáialban és dtogoerláiban. 

Kwizda-féle 
Szab. szárszalagvédő pmintyol. 

A szab. szárszalagvédók t2utke. fekete, 
M barna és fehér színben * nagyságban 

állíttatnak elö és pedig bai- és jobbláb-
hoz. Szarhoz mérve • b szerint 

Í 0 - 2 Í om. ker.-nek megf. 1. m. nagys. 
H — l * > < • *. • . 
1 4 - 4 7 . . . 3 . . . 
47—30 • . • 4. . . 

A szab. fiárszalagvédok ára szúike szín­
iben db. kint 1. sz. 2 frt 75 kr, t n « frt 

95 kr, 3. sz. 3 frt 10 kr, 4. sz. 
3 frt 65 kr. — Ffkete. barna és 

AirVSA. 'ebér színben db k é n t l . s z 2 frt 
. , 'J5 kr. 1 sz. .1 frt 10 kr, 3. sz. 
r̂ 3 frt 40 kr, 4. « . 3 frt 85 kr 

Kwizda-félo stáb. pnmmi ávkésriléktk. melyek a lovak 
lábait vannak hivatva megvédem. 

l U n s t t r á l t k a t a l ó g u s o k a t i n g y e n k f Id . 

K W I Z D A J Á N O S F E R E N C Z 
•». «s klr. osttr.-caavar és román Vir. udnrí izállitó 

j «*"H«*1 gyógyszerésznél Xornaubnrg, Becs mal ie t t j 

„A világ legjobb sámfá ja" 

FÖLDVÁRT IM 
párja 

frt 1,50 
f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Budapest, IV., Koroiiaher-
rzeg-uteza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K c z t y ü k é s n y a k k e n d ő k . 

folyékony széns wtartalunu aczélhüveiy, melynek segélyével 
mindenki, bárból s í é n s a v t a r t a l m u e g é s z s é g e s , o lcsó , 
üditő é s hűs í tő I talokat (szódavíz, selters, limonádé,szik-
víz, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb ) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaczk 3 frt. Részletes leírás és utas:-
tás kívánatra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar 

korona országai részére Budapesten 8328 
Kertész Tódornál Qeit tner é s B a u s c h n á l 

Kristóf-tér. Andrássy-út 8. 

3 áí> C 

2REPR0BIM10 MŰINTÉZET 
-> c l 

y 

Saját kész í tmény u 7920 
Köté áruk. zsinegek, zsákok, ponyvák Torna­
eszközök f t t g g á g y a k és m i n d e n n e m ű h á l ó k 
i p a r t e l e p e . Val. angol F o o t - B a l l és L a w n 

T e n n i s játék gyári raktára 

S E F F E R A N T A L 
B n d a p e s t I V . , ( K á r o l y l a k . 

t a n y a ) K á r o l y - n t e z a 1 2 . 

osf Vidékre árjegyzék szerint. 

Vérszegények és lábbadozók 
v a s s a l 

i g y a n a k 
i liter ára 
frt 20 kr. 

I Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s lati, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 
Sokszor kitüntették, Mirden gyógyszertálban kapni. 8014 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Dláyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

t)#" Párisi hajápolási szerek ! 
.Viola.. liajflatalit6-tej.TS? %££? 

1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 
• Viftli • haiwAW A h sJa t 'egVevésbbé sem 
«lrUia» IKlJMCSi. szárítja ki, miért is ennek 
alkalmazásánál a haj törékenységről nem kell 

tartani. 
1 ü v e g á r a 1 k o r o n a . 

«Violái) Tauao-chiniii-poniádé. , 1 ^ „á
2
p
0°: 

gáló kitűnő hatású gyógykenoes. 
1 t é g e l y n e k á r a 1 k o r o n a . 

«VÍ0la» ailtÍ!SZfpiÍkuS fOgpOr. Egy dobos ára 60 fillér 8x16 

ii Viola» antiszeptikus fogviz. Egy &veg á» 60 mh. - Kapható 
G E M L - f é l e győgyszertárban £££*. 

Temesvár, Belváros, Losonczy - tér. 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
raltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr. Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték te­
hát, hogy itt egy valódi, a természet 

által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen nyirfabalzsam 
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi eljárás alapján prae-
paráltatik és csak azután jön forgalomba. Ezen folyadék 
hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m j a i t l a s s a n k i n t l e ­
h á n t j a é s ez á l t a l aa a l s ó t i s z t í t o t t b ő r fiatal 
s z í n b e n ás ü d e s á g b e n j ö n n a p v i l á g r a , m e g s z ü n t e t 
m i n d e n n e m ű k i u t a s t , s z e p l ó t , v ö r ö s f o l t o k a t és 
a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n o z o s b ó r t é s a h i m l ő ­
h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n e l o s z l a t j a é s a s 
a r o c b ő r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s s z i n t k ö l o s ö n ö s . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt I trt &0 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 
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fggp'Benzoe s z a p p a n ~&& 
ajánlatos. Egy darab ára 5 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Bndapest, Király-utoza 12. 

Patyi Testvérek Bulor-áruháza. 
Budapest, kerepesi út 9 a., földszint és I. emelet, Pannónia szálló mellett 

Nagy választék, kizárólag szilárd hazai gyártmányú asztalos és saját készitményü kár­
pitozott bútorokból, minden versenyt és hirdetett árukat felülmúló olcsó árakon. Teljes 
lakasberetidezcsek, nyaraló, fürdő- és szálloda-bútorzatok 2 évi jótállás és felelősség 

mellett szállíttatnak. 
Tévedés elkerülése végett czégünkre és czimünkre figyelni kérjük. Díszes butor-album 

1 frt beküldése mellett bérmentve küldetik meg. 8914 

A F r a n k l i n . T i n n l . t » » ^ : . /x>_ 
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félévre — 2.&0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY KÉT SZOBRA. 

S
ZENT ISTVÁN első királyunknak a fővárosban 
két szobor-emléke készül. Egyik a buda­
vári Mátyás-templom mellett, másik az 

Andrássy-út városligeti végén épülő ezredévi 
emlékművön. 

A budavári Mátyás-templom újjáépítése be­
fejezéséhez közeleg. A magyar műépítészetnek 
ez egyik remekét, a díszes templomot, 1895-ben 
szentelték föl, de még hátra volt annak a nagy­
szerű lépcsőzetnek és a Halász-bástya párká­
nyán végig húzódó oszlopcsarnoknak megépí­
tése, melyet a templom újjáépítője, Schulek 
Frigyes tervezett. Schulek 1894 július havában 
a magyar mérnök- és építész-egyesületben ter­
jesztette elő a Mátyás-templom környékének 
rendezésére vonatkozó terveit. 

A tervezet általános elismerésre talált s annak 
idején lapunk is közölte.* Sajnos azonban, hogy 
a szükséges költségek híján a szép terv kivitelé­
hez mind ezideig nem foghattak hozzá. A székes 
főváros azonban legutóbb tekintélyes összeget, 
mintegy 260,000 forintot szavazott meg a mun­
kálatokra. Schulek tanár időközben leszállí­
totta, a mennyire csak lehetett, az építés költ­
ségeit s e miatt változást szenvedett a Szent 
István-emlék kiviteli tervezete is. Schulek első 
tervezetében ugyanis a Szent István ülő szobra 
a déli Halász-bástya közepén lett volna föl­
állítva egy román stílű fedett kupolás csar­
nokban, körülövezve a fedett oszlopcsarnok­
kal. Az új tervezet szerint Szent István 
király szobra szabad ég alatt állana és lovas­
szobor lenne. A tervezet többi része azonban 
megmaradna. 

Szent István szobrának kiviteléhez még 
1898 őszén hozzá fogott Stróbl Alajos szob­
rász - tanár, a ki már be is fejezte a szobor 
talapzatára való négy domborművű képet, a 
melyek tárgyai Szent István király életéből 
vannak merítve. Egyiken Bécs küldöttsége hódol 
a szent királynak, a másikon a király átveszi 
a koronát és a hozzá tartozó királyi jelvénye­
ket. A másik két kisebb dombormű pedig a 
templom alapítását és a keresztény vallás be­
hozatalát ábrázolja. Magának a főalaknak min­
tázásához Stróbl az őszszel fog hozzá, de 
eddig is számos tanulmányt és vázlatot készí­
tett a király lovas alakjához. E művészi szép-

* L á s d a «Vasárnapi Újság» 1894. évi 43-ik számát . 

ségűnek ígérkező szoborhoz művészi keretet épít 
Schulek Frigyes jeles műépítőnk. 

A mostani Jezsuita-lépcsőtől kezdve ívezetes 
fedett oszlopcsarnok fogja szegélyezni az egész 
déli Halász-bástyát és pedig a királyi palota 
felé néző oldalon mintegy 40 méter, a Duna 
felé néző oldalon mintegy 37 méter hosszúság­
ban, az Albrecht-útra s az Ilona-utczára hajló 
oldalán pedig mintegy 19 méter szélességben. 
A déli Halász-bástya oldalának két sarkán pedig 

két, egyenként 12 méter magas torony fog ki­
emelkedni egyszerű sírna román stílben alko­
tott kupolával. Az így párkányozott déli Halász­
bástyán az Akadémia palotája felé nézve fog 
felállíttatni Szent István király lovasszobra. 
A Fazekas-tér felé néző oszlopcsarnok ívezete alól 
pedig négyszeres töréssel fog alávezetni a mint­
egy 42 méter hosszúságú lépcsőzet körülbelül 
hat és fél méter szélességben. E lépcsőzetnek egy 
félig-meddig kész részét ma már használja is a 

Senyéi Károly szobormüve. 

SZENT ISTVÁN SZOBRA A BUDAPESTEN ÉPÜLŐ EZREDÉVI EMLÉKEN. 




